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F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan doktorskog studija
56. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Ive Kurelac za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Zavorovićevo djelo De rebus Dalmaticis: primjer kasnohumanističke komunalno-regionalne historije, mentorica: dr. sc. Zrinka Blažević, doc. 











str. 6
57. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Jasmine Božić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Kako nastavnici Filozofskog fakulteta u Zagrebu razumiju Bolonjski proces? Teorija lokalnog diskursa o Bolonjskom procesu generirana pristupom utemeljene teorije, mentor: dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof. i komentor: dr. sc. Krešimir Kufrin, doc.







str. 11
58. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Davora Vidiša za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Optimalni informacijsko-komunikacijski model za potrebe službe vanjskih poslova, mentor: dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.


Vijeće Poslijediplomskih studija predlaže da se u povjerenstvo za ocjenu i obranu doktorskog rada uključe i stručnjaci koji se bave područjem diplomacije. 
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59. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Krunoslava Petera za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Prilagodljivost mrežnih servisa u Informacijskom društvu Europe, mentor: dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.
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60. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Marka Tomaševića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Modeliranje informacije u funkciji optimaliziranja učinkovitosti procesa obrazovanja, mentor: dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.
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61. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Gorana Đambića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Optimizacija baze podataka u višekorisničkom okruženju, mentor: dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.





str. 34
Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

62. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Mirjane Mateje Matić-Bilić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme pod naslovom Govorna disfluentnost u materinskome i stranome jeziku, mentor: dr. sc. Damir Horga, red. prof. 
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63. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Inge Vilogorac predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske povijesti i prihvaćanje teme pod naslovom Sljedbenici Velike Majke na tlu Hrvatske u rimsko doba, mentor: dr. sc. Petar Selem, red. prof. 
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64. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Snježane Koren predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske povijesti i prihvaćanje teme pod naslovom Politika povijesti i sjećanja: primjer nastave povijesti u općeobrazovnim školama u Hrvatskoj (1945.-1960.), mentor: dr. sc. Damir Agičić, izv. prof. 






str. 48
65. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Dunje Kalođera predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Prekojadranski Drugi u književnom i prijevodnom opusu Vladimira Nazora, mentorica: dr. sc. Sanja Roić, red.prof. 











str. 54
66. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Igora Grbića predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Jungovska interpretacija romana Put do Indije E.M. Forstera: Indijski i zapadni doživljaj ega, duše, sebstva, mentorica: dr. sc. Željka Matijašević, doc.
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7. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Tamare Visković predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Čitanje slika, gledanje teksta. Neverbalno komuniciranje značenja i vrijednosti u tiskanim medijima u Hrvatskoj 1990-1999, mentor: dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 


Vijeće Poslijediplomskih studija predlaže da se u povjerenstvo za ocjenu i obranu doktorskog rada uključe i stručnjaci s područja povijesti umjetnosti.
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68. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Korane Simonović predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i prihvaćanje teme pod naslovom Komercijalizacija emocija – društveno-tržišni aspekti, mentor: dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.











str. 70
Imenovanje stručnih povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

69. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Ande Bukvić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Biografsko pismo spisateljica njemačkog romantizma: Problem identiteta i kritika povijesnog trenutka društva, mentor: dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof. 

1. dr. sc. Marijan Bobinac, red. prof. 

2. dr. sc. Dragutin Horvat, izv. prof. 

3. dr. sc. Tatjana Jukić-Gregurić, izv. prof. 

70. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Maše Kolanović predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Popularna kultura i hrvatski roman: od socijalizma do tranzicije, mentor: dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof. 

1. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.  

2. dr. sc. Julijana Matanović, izv. prof. 

3. dr. sc. Tvrtko Vuković, doc. 

71. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Vlatke Dugački predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske povijesti i prihvaćanje teme pod naslovom Češka i slovačka manjina u međuratnoj Jugoslaviji (1918-.1941.) s posebnim osvrtom na manjinski tisak, mentor: dr. sc. Damir Agičić, izv. prof. 

1. dr. sc. Damir Agičić, izv. prof.

2. dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, red. prof. 

3. dr. sc. Ivica Šute, doc. 

72. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Marijete Rajković predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija etnologije i kulturne antropologije i prihvaćanje teme pod naslovom Primorski Bunjevci: migracije (1918. – 1939. godine), translokalizam, akulturacija, identitet, mentor: dr. sc. Milana Černelić, izv. prof. 

1. dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savj. (Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb)

2. dr. sc. Tihana Petrović Leš, doc.

3. dr. sc. Milana Černelić, izv. prof.

73. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Tihane Rubić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija etnologije i kulturne antropologije i prihvaćanje teme pod naslovom Etnološka studija obitelji i nezaposlenosti: Individualne i obiteljske strategije preživljavanja u Hrvatskoj od devedesetih godina 20. stoljeća do danas, mentor: dr. sc. Jasna Čapo Žmegač, znan. savj. 

1. dr. sc. Milana Černelić, izv. prof.

2. dr. sc. Nevena Škrbić Alempijević, doc.

3. dr. sc. Jasna Čapo Žmegač, znan. savj. (Institut za etno. i folkloristiku, Zagreb)

74. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Ivane Unković predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture i prihvaćanje teme pod naslovom Djelovanje Ljube Karamana na zaštiti pokretne kulturne baštine u Dalmaciji od 1919. do 1941. godine, mentorica: dr. sc. Ivana Prijatelj Pavičić, red. prof. (Filozofski fakultet, Split)

1. dr. sc. Ivana Prijatelj Pavičić, red. prof. (Filozofski fakultet, Split)

2. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof. 

3. dr. sc. Predrag Marković, doc.

75. Promjena stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta Rajke Bućin predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i prihvaćanje teme pod naslovom Klasifikacijski sustavi u spisovodstvu uprave u Hrvatskoj. Povijesni razvoj i suvremene tendencije, mentor: dr. sc. Josip Kolanović, naslovni izv. prof. Umjesto dr. sc. Mate Kukuljice za novog člana predlaže se dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof. 
1. dr. sc. Josip Kolanović, naslovni izv. prof. 
2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

3. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof. 

76. Imenovanje stručnog povjerenstva za odobrenje teme Petru Jandriću za stjecanje doktorata znanosti izradom i javnom obranom doktorskoga rada po osnovi članka 73. stavka 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, bez pohađanja nastave i polaganja ispita u okviru Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti. Naslov disertacije: Kritička analiza e-obrazovanja, mentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof.

1. dr. sc. Damir Boras, red. prof. 

2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof. 

3. dr. sc. Tomislava Lauc, doc.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu specijalističkih radova

77. Maje Petrić pod naslovom Prevođenje s njemačkog na hrvatski i s hrvatskog na njemački jezik s osobitim obzirom na područje društvenih znanosti, mentor: dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.
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78. Danke Pamić pod naslovom Prevođenje s njemačkog na hrvatski i s hrvatskog na njemački jezik s osobitim obzirom na tekstove iz povijesti, mentor: dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof.
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79. Kristine Kljajić pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje ekonomije turizma, mentorica: mr. sc. Snježana Veselica Majhut.



str. 79
P R I L O Z I

Dr. sc. Zrinka Blažević, doc.

Dr. sc. Nataša Štefanec, doc.

Dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.

VIJEĆU POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvješće o ispunjavanju uvjeta za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija mr. sc. Ive Kurelac

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 27. listopada 2008. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo koje je trebalo utvrditi ispunjava li mr. sc. Iva Kurelac uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Zavorovićevo djelo De rebus Dalmaticis: primjer kasnohumanističke komunalno-regionalne historije.


Za mentoricu je predložena dr. sc. Zrinka Blažević, doc.


Temeljem uvida u priloženu dokumentaciju Stručno povjerenstvo podnosi naslovu

SKUPNO IZVJEŠĆE

Mr. sc. Iva Kurelac rođena je 1975. godine u Zagrebu. Godine 2002. diplomirala je na Odsjeku za klasičnu filologiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Od rujna 2002. radi kao asistentica na Odsjeku za povijesne znanosti Zavoda  za društvene i povijesne znanosti HAZU. Iste godine upisala je Poslijediplomski studij hrvatske povijesti pri Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu (znanstveno područje: hrvatska povijest srednjeg vijeka). Magistrirala je u listopadu 2006. godine na temu “Dinko Zavorović i njegov rad na staroj povijesti u I. knjizi djela De rebus Dalmaticis”  pod mentorstvom dr. sc. Olge Perić i komentorstvom  dr. sc. Brune Kuntić-Makvić. Od 2002. do 2006. godine kao asistentica Odsjeka za povijesne znanosti HAZU sudjelovala je u radu na Znanstvenom projektu “Srednjovjekovni izvori za hrvatsku povijest” i u izradi trećeg sveska serije Codex diplomaticus, supplementa. Od 2007. u svojstvu asistentice Odsjeka za povijesne znanosti HAZU nastavlja rad na znanstvenom projektu “Latinički izvori, studije i pomagala za društvenu i gospodarsku povijest”. U studenom 2008. godine objavila je monografiju Dinko Zavorović: šibenski humanist i povjesničar. Knjiga je izišla u izdanju Gradske knjižnice “Juraj Šižgorić” u Šibeniku. Mr. sc. Iva Kurelac je u okviru svoga dosadašnjeg profesionalnog rada prevela sedamnaest tekstova i natpisa s latinskoga, izradila nekoliko transkripcija latinskih rukopisa i natpisa te sastavila dvadeset i četiri natuknice objavljene u Hrvatskoj općoj enciklopediji. Osim navedene monografije, autorica je četiriju (4) izvornih znanstvenih radova objavljenih u domaćim zbornicima i časopisima po vrsnoći izjednačenih s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom te dvanaest (12) prikaza. Sudjelovala je na četiri (4) međunarodna i pet (5) domaćih znanstvenih skupova.

Pristupnica je predala sinopsis doktorske disertacije Zavorovićevo djelo De rebus Dalmaticis: primjer kasnohumanističke komunalno-regionalne historije. Kandidatkinja pravilno uviđa da su dosadašnja istraživanja vezana uz šibenskog humanista i povjesničara Dinka Zavorovića (oko 1540. – 1608.) i njegovo neobjavljeno djelo De rebus Dalmaticis u hrvatskoj historiografiji malobrojna i parcijalna te da Zavorovićevo djelo valja analizirati u širem kontekstu diskurzivnih modela i praksi europske humanističke kulturno-znanstvene zajednice. Stoga će pristupnica, na tragu suvremenih kulturnohistorijskih pristupa koji historijski diskurs osmišljavaju kao identitetski narativ te na temelju dostupnih objavljenih i neobjavljenih izvora i domaće i inozemne literature pokušati rekonstruirati glavne žanrovske odrednice kasnohumanističke komunalno-regionalne historije i na primjeru Zavorovićeva djela De rebus Dalmaticis utvrditi specifična diskurzivna ostvarenja toga žanra u dalmatinskoj kulturnoj domeni. Naglasak će pritom biti stavljen na dva aspekta istraživanja: pokušaj rekonstrukcije glavnih žanrovskih obilježja komunalno-regionalne historije te njihove sadržajne i strukturne podudarnosti s uzornim (talijanskim) žanrovskim modelima, kao i interpretativnu analizu glavnih tematskih ciklusa Zavorovićeva djela koji uključuju svjetovnu i vjersku povijest, jezik i kulturu te etničko porijeklo. Pristupnica se u teorijskom pogledu ponajviše namjerava oslanjati na koncept "difuzije humanizma" Johannesa Helmratha i heuristički model humanističke "lingvističke revolucije" Nancy S. Struever, nastojeći ispitati njihovu primjenjivost u okviru vlastita istraživanja. 

Imajući u vidu sve navedeno, Stručno povjerenstvo utvrđuje da:

- pristupnica ima akademski stupanj magistra znanosti iz znanstvenog područja humanističkih znanosti, polje povijest

- pristupnica ima objavljenu jednu monografiju te izvorne znanstvene radove u domaćim zbornicima i domaćim časopisima koji su po vrsnoći izjednačeni s časopisima s međunarodno priznatom recenzijom, čime zadovoljava uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija.

Povjerenstvo smatra da je iz sinopsisa razvidna znanstvena opravdanost predložene teme doktorske disertacije.

Tema predložene disertacije pripada znanstvenom području odnosno polju za koje je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu ovlašten provoditi postupak stjecanja doktorata znanosti.
Povjerenstvo prihvaća prijedlog da za mentoricu bude imenovana dr. sc. Zrinka Blažević, docentica na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

Mr. sc. Ivi Kurelac može se pripisati autorstvo disertacije koncipirane kako je prikazano u ovom izvješću i samom nacrtu disertacije.

Na temelju iznesenog, Stručno povjerenstvo predlaže Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću da mr. sc. Ivi Kurelac odobri izradu disertacije izvan doktorskog studija te prihvati naslov disertacije Zavorovićevo djelo De rebus Dalmaticis: primjer kasnohumanističke komunalno-regionalne historije, pod mentorskim vodstvom doc. dr. sc. Zrinke Blažević.

U Zagrebu, 20. studenoga 2008. godine.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Zrinka Blažević, doc.

Dr. sc. Nataša Štefanec, doc.

Dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.

Iva Kurelac
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Zavorovićevo djelo De rebus Dalmaticis

Primjer kasnohumanističke komunalno-regionalne historije

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: hrvatska povijest (srednjega i novoga vijeka te suvremena)


Teorijska podloga rada. Dosadašnja istraživanja vezana uz šibenskog humanista i povjesničara Dinka Zavorovića (oko 1540. – 1608.) i njegovo neobjavljeno djelo «De rebus Dalmaticis» u hrvatskoj su historiografiji malobrojna. U tom smislu valja izdvojiti radove Petra Antuna Fenzija, Ivana Kukuljevića-Sakcinskog, Darka Novakovića i Ante Šupuka, koji parcijalno analiziraju Zavorovićev život i spomenuto djelo. Zbog oskudne literature o toj temi, istraživanje valja temeljiti i na radovima domaćih povjesničara hrvatskog humanizma koji pružaju širi uvid u tada aktualna historiografska strujanja. Riječ je prvenstveno o radovima Zrinke Blažević, Miroslava Kurelca, Tamare Tvrtković i Josipa Vrandečića. Uz to, Zavorovićevo djelo nužno valja analizirati u širem kontekstu diskurzivnih modela i praksi europske humanističke kulturno-znanstvene zajednice. Stoga ću se u teorijskom pogledu ponajviše oslanjati na koncept "difuzije humanizma" Johannesa Helmratha i heuristički model humanističke "lingvističke revolucije" Nancy S. Struever, nastojeći ispitati njihovu primjenjivost u okviru vlastita istraživanja. Osim toga, na tragu suvremenih kulturnohistorijskih pristupa koji historijski diskurs osmišljavaju kao identitetski narativ, pokušat ću istražiti i moguću primjenjivost Zavorovićeve komunalno-regionalne historije unutar povijesnog konteksta njezina nastanka.
Uže područje rada. Uže područje rada jest neobjavljeno djelo Dinka Zavorovića «De rebus Dalmaticis». Naglasak će pritom biti stavljen na dva aspekta istraživanja, a to su pokušaj rekonstrukcije glavnih žanrovskih obilježja komunalno-regionalne historije i interpretativna analiza glavnih tematskih ciklusa Zavorovićeva djela koji uključuju svjetovnu i vjersku povijest, jezik i kulturu te etničko porijeklo. 

Ciljevi/problemi istraživanja. Cilj rada jest na temelju dostupnih objavljenih i neobjavljenih izvora, te domaće i inozemne literature pokušati rekonstruirati glavne žanrovske odrednice kasnohumanističke komunalno-regionalne historije te na primjeru Zavorovićeva djela «De rebus Dalmaticis» utvrditi specifična diskurzivna ostvarenja toga žanra u dalmatinskoj kulturnoj domeni. Uz to, cilj je ustanoviti u kojoj je mjeri i na koji način moguće klasificirati tematske cikluse koji se javljaju u Zavorovićevu djelu te na osnovu komparativne analize utvrditi njihovu sadržajnu i strukturnu podudarnost s uzornim (talijanskim) žanrovskim modelima. Konačno, na osnovu povijesne kontekstualizacije pokušat će se provesti analiza ideološko-političkih upotreba i funkcija pojedinih tematskih ciklusa Zavorovićeva djela. 
Metodološki postupci. Osnovne metode istraživanja koje će se koristiti pri izradi ovoga rada obuhvaćaju prije svega prikupljanje neobjavljenog arhivskog gradiva te primjenu standardne metodologije filološke kritike s ciljem uspostave najbolje verzije osnovnog teksta. Potom će uslijediti analiza teksta u širem smislu kojom će se kroz istraživanje strukturnih i sadržajnih aspekata pokušati identificirati izvori i tematski ciklusi Zavorovićeva djela, a sve to u svrhu pokušaja njegove genološke i povijesne kontekstualizacije.

Polazište istraživanja odnosi se prvenstveno na uspostavu transkripcije cjelokupnog teksta neobjavljenog latinskog rukopisa djela «De rebus Dalmaticis» Dinka Zavorovića. Kao osnova prijepisu poslužit će latinski rukopis spomenutog djela koji se pod signaturom Mss. Latini Cl. X. Col. XL-3652 čuva u Biblioteci Marciana, u Veneciji, a za koji sam tijekom prethodnog istraživanja već dokazala da je riječ o najboljem rukopisnom primjerku među danas dostupnim prijepisima.

Za potrebe komparativne analize sadržaja djela «De rebus Dalmaticis» te za identifikaciju svih citata bit će korištena objavljena izdanja narativnih izvora i diplomatičkog gradiva. Za identifikaciju isprava citiranih u Zavorovićevu djelu koristit će se Diplomatički zbornik Kraljevine Hrvatske, Dalmacije i Slavonije te Šibenski diplomatarij, a za identifikaciju citiranih narativnih izvora koristit će se objavljena izdanja tih djela. Neka od najvažnijih su Historia Salonitana Tome Arhiđakona, Regum Dalmatię atque Croatię gesta Marka Marulića, Rerum Hungaricarum Decades Antonija Bonfinija, Rerum Venetarum ab urbe condita ad annum 1575. historia Petra Justinijana i Il copioso ristetto degli annali di Rausa libri quattro Jakova Lukarevića. 


U nedostatku modela istraživanja iz hrvatske historiografije koji bi mogao poslužiti kao primjer za rekonstrukciju strukture komunalno-regionalne historije kao što je Zavorovićevo djelo, u prvoj fazi tog dijela istraživanja poslužit ću se metodološkim obrascima iz strane historiografije. Tu prvenstveno ulaze radovi na temu komunalne kronakistike talijanskih gradova, autora Gherarda Ortallija, Silvane Collodo i Gina Benzonija. Analiza sadržajnih i strukturnih obilježja kasnohumanističkih komunalno-regionalnih historija na primjeru djela «De rebus Dalmaticis» biti će provedena na temelju analize navedenih literarnih i diplomatičkih izvora.


Za analizu i interpretaciju prethodno definiranih tematskih ciklusa u djelu «De rebus Dalmaticis» uz knjigu Zrinke Blažević Ilirizam prije ilirizma, poslužit će mi brojni radovi domaćih i inozemnih autora na temu hrvatske ranonovovjekovne svjetovne i vjerske povijesti te jezičnih, kulturoloških i etničkih pitanja. 

Očekivani znanstveni doprinos. Analizom Zavorovićeva djela «De rebus Dalmaticis» kao reprezentativnog primjera kasnohumanističke dalmatinske komunalno-regionalne historije te njegovih tematskih ciklusa, mogao bi se dobiti cjeloviti uvid u glavna strukturna obilježja tog žanra i uvid u diskurzivnu, ali i ideološko-političku funkciju tematskih ciklusa. Očekujemo da će se rezultati istraživanja moći primijeniti u analizi drugih djela domaće historiografije iz razdoblja humanizma te da će istraživačima kulturne povijesti toga razdoblja poslužiti kao upotrebljiv analitički predložak i interpretativni orjentir.

U Zagrebu, 23. rujna 2008.

Mentor:
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prof. dr. sc. Zrinka Blažević
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FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU
Predmet:
Utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija te prihvaćanja teme doktorskog rada i mentora pristupnice:


- Mr. sc. JASMINE BOŽIĆ -
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na svojoj sjednici održanoj 29. travnja 2008. god. članovima stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Jasmina Božić uvjete za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija te može li se odobriti tema za izradu disertacije pod naslovom Kako nastavnici Filozofskog fakulteta u Zagrebu razumiju Bolonjski proces? Teorija lokalnog diskursa o Bolonjskom procesu generirana pristupom utemeljene teorije pod vodstvom mentora dr. sc. Vjekoslava Afrića, red. prof. i komentora dr. sc. Krešimira Kufrina, docenta Odsjeka za sociologiju Filozofskog fakulteta. Nakon što smo pomno i podrobno proučili zaprimljenu dokumentaciju, upoznali se s odgovarajućim zakonskim i drugim primjenjivim propisima te usuglasili stavove, podnosimo Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću sljedeće skupno

I Z V J E Š Ć E.

1. ZAPRIMLJENA DOKUMENTACIJA – OPĆE I POSEBNE ODREDBE

Pristupnica mr. sc. Jasmina Božić uputila je 17. ožujka 2008. god. putem urudžbenog ureda Filozofskog fakulteta (Klasa: 643-02/08-03/31; Urbroj:011-140-08-1) zahtjev za pristupanje izradi i obrani disertacije izvan doktorskog studija. Pristupnica je uz zahtjev priložila životopis, popis objavljenih radova, ovjerene preslike fakultetske i magistarske diplome, presliku rješenja Sveučilišna Senata o priznavanju strane diplome, sinopsis doktorskog rada, potvrdu o sudjelovanju u znanstveno-istraživačkom projektu, presliku priznanice o uplaćenim troškovima, presliku domovnice te presliku Ugovora o radu na određeno vrijeme.

Na temelju zaprimljenih materijala pristupnice mr. sc. Jasmine Božić i Odluke (Klasa: 643-02/08-03/31; Urbroj: 3804-220-08-2) Fakultetskog vijeća sa sjednice održane 29. travnja 2008. god. o sastavu povjerenstva za prosudbu i utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija te odobrenja teme za izradu disertacije i mentora, stručno je povjerenstvo izradilo skupno Izvješće i uputilo ga, kako postupak nalaže, na sjednicu Vijeća Odsjeka za sociologiju, održanu 4. lipnja 2008. god. Na spomenutoj su sjednici članovi Vijeća odsjeka raspravili o sinopsisu pod naslovom Vrednovanje informacijsko-komunikacijskih kompetencija u hrvatskom visokom obrazovanju radi izgradnje Europskog prostora visokog obrazovanja te zamolili stručno povjerenstvo, mentora i komentora da pristupnica mr. sc. Jasmina Božić dopuni i šire elaborira sociologijske dimenzije i literaturu u sinopsisu doktorskog rada te da se tek potom razmotri ispunjava li uvjete za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i ocijeni opravdanost teme disertacije i njene obrane na Odsjeku za sociologiju Filozofskog fakulteta.

Nastavno na stručnu uputu članova Vijeća odsjeka za sociologiju, mr. sc. Jasmina Božić podnijela je, putem Referade za poslijediplomski studij, doktorate i nostrifikacije, predsjedniku i članovima stručnog povjerenstva 8. prosinca 2008. god. dorađeni i prošireni sinopsis doktorskog rada pod novim naslovom Kako nastavnici Filozofskog fakulteta u Zagrebu razumiju Bolonjski proces? Teorija lokalnog diskursa o Bolonjskom procesu generirana pristupom utemeljene teorije. Na temelju novog sinopsisa doktorskog rada strukturiranog prema uputi članova Vijeća odsjeka i dodatnog rada mentora i komentora te ostale priložene dokumentacije, stručno je povjerenstvo sačinilo ovo skupno izvješće.

2. STRUČNA I ZNANSTVENA OSPOSOBLJENOST PRISTUPNICE

Mr. sc. Jasmina Božić rođena je 1975. god. u Karlovcu. 2001. god. diplomirala je anglistiku i filozofiju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu s radnjom Ljudska prava žena: Suradnja državnih institucija i građanskih inicijativa pod vodstvom mentora prof. dr. sc. Žarka Puhovskog. Naslov magistra znanosti u području društvenih znanosti stekla je na poslijediplomskom studiju ljudskih prava na Pravnom odsjeku Srednjeeuropskog sveučilišta u Budimpešti, radnjom posvećenom zaštiti ljudskih prava kao političkom kriteriju ulaska u Europsku uniju, pod vodstvom prof. dr. sc. Károly Bárda.

Na Filozofskom fakultetu zaposlena je od prosinca 2003. kao znanstvena novakinja na znanstveno-istraživačkom projektu Učenje za ljudska prava na sveučilištu prof. dr. sc. Vedrane Spajić-Vrkaš pri Istraživačko-obrazovnom centru za ljudska prava i demokratsko građanstvo Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a od veljače 2008. god. na znanstveno-istraživačkom projektu Društvene pretpostavke društva znanja u RH prof. dr. sc. Vjekoslava Afrića pri Odsjeku za sociologiju.

Sudjelovala je u znanstvenonastavnom projektu Kurikulum za ljudska prava i demokratsko građanstvo na sveučilištu pod vodstvom prof. dr. sc. Vedrane Spajić-Vrkaš (2004.-2006. g.), u sklopu kojega je u suradnji s prof. dr. sc. Vjekoslavom Afrićem izradila nastavni program za predmet „Ljudska prava i informacijsko-komunikacijske tehnologije“ i održala nastavu u sklopu eksperimentalne primjene „Sveučilišnog programa za ljudska prava i demokratsko građanstvo“ Istraživačko obrazovnog centra za ljudska prava i demokratsko građanstvo.

Objavila je knjigu i devet radova u knjigama i zbornicima radova s međunarodnom recenzijom te održala niz izlaganja na znanstvenim i stručnim skupovima. Za znanstveni rad Governmental WEB-Sites and Citizen's Empowerment for Knowledge Society in Countries Aspiring for EU Membership prezentiran na 18. međunarodnoj konferenciji o istraživanju sustava, informatici i kibernetici u kolovozu 2006. g. u Baden-Badenu, dobila je nagradu Međunarodnog instituta za napredne studije u istraživanju sustava i kibernetici.

U siječnju 2008. g. imenovana je članicom Upravnog odbora Nacionalne zaklade za razvoj civilnog društva. Od 2008. g. sudjeluje u evaluiranju projekata pri Središnjoj agenciji za financiranje i ugovaranje programa i projekata Europske unije.

3. OPRAVDANOST I ZNANSTVENI DOPRINOS TEME

Pojam 'društvo znanja', drži pristupnica, danas se koristi u deskriptivnom (dinamika gospodarskog rasta u novije vrijeme) kao i u preskriptivnom (razvojni smjer) značenju. Koncept je prerastao u referentni okvir u različitim segmentima europskih politika, pa tako i u visokom obrazovanju, gdje je potaknuo Bolonjsku reformu radi formiranja Europskog prostora visokog obrazovanja.

Zbog toga što znanstveno-istraživački rad predviđa uglavnom za poslijediplomske studije, i uvodi niz strukturnih elemenata koji nisu nikli na europskom tlu, Bolonjski ustroj sveučilišta najčešće se prikazuje u razlici spram Humboldtove ideje sveučilišta (kao mjesta slobode istraživanja i podučavanja te jedinstva nastavnika i studenata, Einheit der Forschenden und Lehrenden), koja je plod duhovnog ozračja njemačkog klasičnog idealizma i temelj uspona njemačkog sustava visokog obrazovanja u 19. stoljeću.

Sociološka promišljanja recentnih trendova u obrazovanju mahom ističu prijepor tradicionalnog sociološkog poimanja znanja kao kritičkog resursa za društvene promjene, i instrumentalizacije znanja od strane gospodarskih čimbenika na tržištu rada, karakteristične za globalizacijske procese, procese europskih integracija te Bolonjski proces. Nadalje, politički karakter Bolonjske reforme koju akademskoj zajednici nameću supravladina tijela EU-a pridonosi negativnoj percepciji reforme kao nedemokratskog i izvanznanstvenim interesima vođenog procesa.

U tom kontekstu te slijedom teorijskog argumenta o važnosti dominantne percepcije društvenih aktera o mogućnostima pomicanja institucionalnih ograničenja i pravila, pristupnica buduće istraživanje usmjerava na percepciju ideje i provedbe Bolonjskog procesa na Filozofskom fakultetu u Zagrebu među nastavnicima. Budući da je način mišljenja i govora ispitanika o predmetu zasigurno uvelike određen institucionalnim okvirom specifičnim za Filozofski fakultet, njihovo razumijevanje označen je pojmom lokalnog diskursa.

Predložena tema izrazito je aktualna, a njezina opravdanost leži u nastojanju da se predstavi što cjelovitiji, znanstveno utemeljen prikaz percepcije ideje i provedbe Bolonjske reforme na Filozofskom fakultetu. Očekuje se izvorni znanstveni doprinos rada u obliku: a) istraživačkog izvješća o percepciji ideje i provedbe Bolonjskog procesa na Filozofskom fakultetu u Zagrebu; b) primjene pristupa utemeljene teorije i priloga raspravi o postupcima vrednovanja supstantivnih teorija generiranih pristupom utemeljene teorije. U praktičnom smislu, zaključci istraživanja moći će poslužiti svim akterima koji sudjeluju u odlučivanju na razini Filozofskog fakulteta kao okvir za oblikovanje daljnjih koraka reforme.

4. ZNANSTVENO SITUIRANJE TEME

Tema doktorskog rada formativno spada u znanstvenu granu posebnih sociologija, poglavito u Sociologiju obrazovanja. S obzirom na to da će istraživanje uglavnom biti bazirano na kvalitativnom nacrtu, odnosno da će se osloniti na pristup induktivnog razvoja teorije iz korpusa podataka (Utemeljena teorija), potreban je adekvatan stručan nadzor, što je uvaženo prilikom odabira članova povjerenstva te, posebice, mentora i komentora.

5. MIŠLJENE I PRIJEDLOG POVJERENSTVA

Na osnovu zaprimljene dokumentacije, stručno povjerenstvo izvješćuje Vijeće poslijediplomskih studija i Fakultetsko vijeće o činjenicama i daje stručno mišljenje i prijedlog:

· Pristupnica je stekla znanstveni stupanj magistra društvenih znanosti;

· Pristupnica je sudjelovala u više znanstveno-istraživačkih projekata od 2003. g., u trajanju dužem od godinu dana;

· Predložena tema doktorskog rada znanstveno je opravdana;

· Osnovni znanstveni doprinos rada jest istraživački izvještaj o percepciji ideje i provedbe Bolonjskog procesa na Filozofskom fakultetu u Zagrebu;

· Filozofski fakultet ovlaštena je institucija za polje i granu kojemu pripada tema doktorskog rada (sociologija);

· Predloženi mentor i komentor stručnjaci su odgovarajućih kompetencija za uspješno vođenje izrade doktorskog rada pristupnice.

Stručno povjerenstvo stoga konstatira da pristupnica mr. sc. Jasmina Božić u potpunosti udovoljava uvjetima članka 51., st. 1. Zakona o visokim učilištima te predlaže Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću da usvoje ovo izvješće i odobre izradu doktorskog rada izvan doktorskog studija, pod naslovom Kako nastavnici Filozofskog fakulteta u Zagrebu razumiju Bolonjski proces? Teorija lokalnog diskursa o Bolonjskom procesu generirana pristupom utemeljene teorije pristupnice mr. sc. Jasmine Božić te da se za mentora imenuje prof. dr. sc. Vjekoslav Afrić, a za komentora doc. dr. sc. Krešimir Kufrin.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Nenad Karajić, izv. prof. (predsjednik povjerenstva)

Dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof. (član povjerenstva)

Dr. sc. Ozren Žunec, red. prof. (član povjerenstva)

Mr. sc. Jasmina Božić
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Kako nastavnici Filozofskog fakulteta u Zagrebu

razumiju Bolonjski proces?

Teorija lokalnog diskursa o Bolonjskom procesu

generirana pristupom utemeljene teorije
Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: sociologija

Grana: posebne sociologije/sociologija obrazovanja

1. Teorijska podloga rada, dosadašnje spoznaje i razlozi/motivacija za predloženo istraživanje

U radu istražujemo stavove o ideji i provedbi Bolonjske reforme na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, pristupom utemeljene teorije (eng. 'grounded theory'). Teorijski kontekst istraživanja iz kojeg ishodimo, teoriju društva znanja N. Stehra, ocrtavamo bez namjere da iz tog konteksta deduciramo ikakve hipoteze mimo onih koje izvedemo iz empirijskih podataka slijedeći propisane postupke pristupa.
 

Teoriju društva znanja u sociologiji znanja i znanosti od sredine osamdesetih godina prošlog stoljeća razvija njemački sociolog Nico Stehr. On drži da se suvremena društva postupno razvijaju postajući društvima znanja, implicirajući time rastući utjecaj znanja na mijenjajuće društvene odnose, ali ne nužno i njihovo oslobađanje od ideoloških i političkih odrednica. Kao bitne elemente društva znanja Stehr određuje nužnost kreiranja politike znanja odnosno uređenog upravljanja znanjem putem precizne i učinkovite regulacije uporabe znanstveno-tehnoloških dostignuća; potrebu za razumijevanjem ideoloških i političkih pozadina pojedinih aktera; promišljanje normativnih pozicija na kojima se zasniva mišljenje; distinkciju  politike znanja (upotreba znanja) od politike znanosti (stvaranje znanja, istraživanje) radi istodobna osiguranja slobode znanstvenih istraživanja i društvenog nadzora nad primjenom rezultata znanstvenih istraživanja; društveni nadzor novih znanstveno-tehnoloških spoznaja kao funkcija u središtu kulturne, gospodarske i političke matrice društva, i dr. 

U teorijskom dijelu rada razmatramo kako je pojam društva znanja prerastao u referentni okvir u različitim segmentima europskih politika, pa tako i u visokom obrazovanju, kako je pritom izvrnut i zlorabljen od strane korporativnih interesa, i kakve reperkusije to danas ima na hrvatsko društvo odnosno sustav visokog obrazovanja. Slijedom argumenata iz recentnih radova Tomić-Koludrović o nužnosti sociologijskog tumačenja kompleksnosti društvenog konteksta Bolonjskog procesa na supstancijalnoj razini, onkraj pragmatičkih i tehničkih pitanja, između ostalog putem teorijski kontekstualiziranih empirijskih istraživanja, predlažemo istraživanje koje može rezultirati znanstveno fundiranim prikazom percepcije ideje i provedbe Bolonjske reforme na Filozofskom fakultetu.

2. Uže područje rada

Kvalitativnim pristupom 'grounded theory' istražujemo percepciju ideje i provedbe Bolonjskog procesa u kontekstu izgradnje društva znanja. Analiza uključuje postupke vrednovanja supstantivne teorije izgrađene pristupom utemeljene teorije. Rad pripada polju sociologija, grani posebne sociologije/sociologija obrazovanja. 

3. Ciljevi/problemi istraživanja

Glavni cilj istraživanja jest izgradnja utemeljene teorije o percepciji ideje i provedbe Bolonjskog procesa na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Deskriptivni cilj odnosi se na istraživanje lokalnog diskursa o Bolonjskom procesu među sveučilišnim nastavnicima – razmatramo njihova mišljenja, stavove, argumente koje koriste, te ih interpretiramo u kontekstu navedenih teorijskih polazišta. Istraživačke hipoteze u pristupu utemeljene teorije generiraju se iz podataka tijekom istraživanja. Naposlijetku, metodološki cilj nam je vrednovati istraživački proces i utemeljenost nalaza putem kriterija primjerenih prosudbi rezultata istraživanja provedenih pristupom utemeljene teorije. 

4. Metodološki postupci i predviđene analize podataka

Kvalitativne metode istraživanja: slobodni intervju kao jedna od metoda skupljanja podataka, i pristup utemeljene teorije kao metoda obrade i analize podataka, odabrani su zbog naravi predmeta istraživanja (usko definiran; zanima nas mnogostrukost percepcija predmeta) i njime uvjetovanog uzorka (ispitanici pripadaju uskom krugu stručnjaka iz jedne institucije). U pristupu utemeljene teorije primjenjuje se uzorkovanje vođeno teorijom, odnosno izvore (u slučaju intervjua, ispitanike) se sukcesivno odabire radi testiranja ili rafiniranja novih ideja kako se one pojavljuju iz podataka. Prve ispitanike iz populacije nastavnika Filozofskog fakulteta u Zagrebu nalazimo među članovima fakultetskog Povjerenstva za kvalitetu nastave (u novom sazivu) i nastavnicima koji su sudjelovali u 'online' raspravama o Bolonjskoj reformi na fakultetu. Podaci o ispitanicima povjerljive su naravi. 

U svrhu prikupljanja podataka koristimo: a) pripremne dokumente, kao što su Bolonjska deklaracija, Statut Filozofskog fakulteta i dr.; b) dokumente koje analiziramo pristupom 'grounded theory', kao što su transkripti intervjua koje provodimo s nastavnicima, zapisnici sa sjednica relevantnih fakultetskih tijela i dr. 

U svrhu obrade i analize podataka koristimo 'grounded theory', pristup induktivnog razvoja teorije iz korpusa podataka putem kodiranja podataka i integriranja kodova u analitičke kategorije. Teorijskim uzorkovanjem kategorije se provjerava i sadržajno ispunjava odnosno razvija. Kategorije imaju eksploratornu snagu kad su razvijene i međupovezane, te kad su hipoteze o odnosima među njima verificirane podacima. Selektivnim kodiranjem kategorije sintetiziramo oko središnje kategorije, dijagramom prikazujemo relacije među njima, te narativno opisujemo svojstva ključnih kategorija, uvjete i narav njihovih relacija, odnosno postavljamo emergentnu teoriju. 

5. Očekivani znanstveni i/ili praktični doprinos 

Očekuje se znanstveni doprinos u obliku: a) istraživačkog izvješća o percepciji ideje i provedbe Bolonjskog procesa na Filozofskom fakultetu u Zagrebu; b) primjene pristupa utemeljene teorije i priloga raspravi o postupcima vrednovanja supstantivnih teorija generiranih pristupom 'grounded theory'. U praktičnom smislu, zaključci istraživanja moći će poslužiti akterima koji sudjeluju u odlučivanju na razini Filozofskog fakulteta kao okvir za oblikovanje daljnjih koraka reforme.

U Zagrebu, 7. 10. 2008.

Mentor
             
         



           Kandidatkinja

________________________                                              _____________________

Prof. dr. sc. Vjekoslav Afrić           
                                  Mr. sc. Jasmina Božić

Komentor 

________________________

Doc. dr. sc. Krešimir Kufrin
Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof., predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Damir Boras, red. prof., član povjerenstva
Dr. sc. Vladimir Šimović, izv.prof.  (Pedagoški fakultet u Zagrebu), član povjerenstva

Vijeću Poslijediplomskih studija

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (klasa: 643-02/08-03/84, ur.broj: 3804-460-08-2), donesenom na sjednici održanoj 25. studenog 2008. godine, imenovani smo u povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li mr. sc. Davor Vidiš uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Optimalni informacijsko-komunikacijski model za potrebe službe vanjskih poslova, te potvrditi da se za mentora imenuje dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.
Nakon uvida u priloženu dokumentaciju povjerenstvo podnosi sljedeći

IZVJEŠTAJ

Mr. sc. Davor Vidiš podnio je Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zahtjev za odobrenje izrade i obrane disertacije izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Optimalni informacijsko-komunikacijski model za potrebe službe vanjskih poslova. Uz zahtjev kandidat je priložio životopis s popisom objavljenih radova, preslike fakultetske i magistarske diplome, sinopsis disertacije, dokaz o sudjelovanju u istraživačkom radu, presliku priznanice o uplaćenim troškovima postupka i presliku domovnice.

Pristupnik mr. sc. Davor Vidiš rođen je u Samoboru 12. ožujka 1962. godine. Osnovnu školu pohađao je u Zagrebu od 1968. do 1976. godine. Od 1976. do 1978. godine  pohađao je VII. gimnaziju „Vladimir Nazor“ u Zagrebu, a od 1978.do 1980. godine Obrazovni centar „Nikola Tesla“ u Zagrebu. Od 1991. godine studirao je Geodetskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu na kojem je 1997. godine diplomirao iz predmeta Kartografija. Paralelno je studirao i na Fakultetu političkih znanosti, smjer novinarstvo na kojem je diplomirao 1992. godine. Na Fakultetu političkih znanosti Sveučilišta u Zagrebu magistrirao je 2003. godine iz područja Međunarodnih odnosa na temu ''Odnosi između Republike Hrvatske i SR Jugoslavije između rata i diplomacije''. Kao djelatnik Ministarstva vanjskih poslova Republike Hrvatske završio je i Diplomatsku akademiju. 

Zaposlen je od 1993. godine U Ministarstvu vanjskih poslova Republike, a   kao djelatnik Ministarstva vanjskih poslova Republike Hrvatske kontinuirano radi na poslovima bilateralnih političkih odnosa sa susjednim zemljama. Kao diplomat radio je u diplomatsko-konzularnim predstavništvima Republike Hrvatske u Beogradu, Bratislavi, Subotici i Prištini. U listopadu 2007. godine imenovan je veleposlanikom u Ministarstvu vanjskih poslova i europskih integracija a od 15. rujna 2008. ravnatelj je Uprave za susjedne zemlje i jugoistok Europe. 

Mr. sc. Davor Vidiš objavio je slijedeće znanstvene radove:

1. D. Vidiš: Vanjska politika Slovačke republike, Međunarodne studije, Vol. I., (2001), br. 1; 112-119.

2. D. Vidiš: Deset godina međudržavnih odnosa Republike Hrvatske i Srbije i Crne Gore, Međunarodne studije, Vol. IV., (2004), br. 3-4;169-186.

3. D. Vidiš: Hrvatska diplomacija – razvoj strukture i modela odlučivanja, 14. međunarodna znanstvena konferencija ''Društvo i tehnologija 2007'', Informatologia, Sep. Spec. br. 11,(2007); str 90.

Pristupnik mr. sc. Davor Vidiš predložio je temu disertacije pod naslovom Optimalni informacijsko-komunikacijski model za potrebe službe vanjskih poslova. Predložena tema je aktualna i vrlo dobro koncipirana kao doktorska disertacija. Iz sinopsisa je vidljivo da kandidat ima dobru teorijsku i praktičnu podlogu za obradu predložene teme. U sinopsisu je kandidat iscrpno obrazložio cilj, hipoteze, metodologiju, te mogući doprinos. Uže područje ovog rada bilo bi proučavanje načina informiranja, odnosno tijek informacija, analize njihove kvalitete, potrebne opreme, kadrova i njihove osposobljenosti, kao i analiza svih ostalih potrebnih čimbenika informacijsko - komunikološkog modela, u relaciji sa gospodarskim mogućnostima. Također, analizirali bi se srodni sustavi i vršila usporedba sa sličnim modelima.  Cilj doktorske disertacije bio bi projektiranje funkcionalnog komunikološkog modela koji bi uz optimalnu strukturu državne uprave mogao donositi kvalitetne (optimalne) vanjskopolitičke odluke. Doprinos ovog rada bit će izrada novog informacijsko-komunikološkog modela za potrebe službe vanjskih poslova za male i srednje tranzicijske države. Također, doprinos će biti i kombinacija znanstveno – istraživačkih metoda kojima će se doći do predloženog modela a time i doprinos dijelu znanosti o Međunarodnim odnosima, posebno disciplini vanjskopolitičkog odlučivanja.

Na temelju iznesenoga, povjerenstvo zaključuje da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu nadležan za problematiku predložene teme disertacije i to u okviru znanstvenoga područja društvenih znanosti, znanstvenoga polja informacijskih znanosti.

1. Povjerenstvo uvidom u dokumentaciju i proučivši sinopsis disertacije utvrđuje da pristupnik mr. sc. Davor Vidiš udovoljava svim uvjetima članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima, te da mu se može odobriti izrada disertacije pod naslovom Optimalni informacijsko-komunikacijski model za potrebe službe vanjskih poslova.

2. Povjerenstvo smatra da se može udovoljiti prijedlogu pristupnika da mentor izrade disertacije bude dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.  
U Zagrebu, 12. siječnja 2009. godine

                                       
                                                                                Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

                                                                                Dr. sc. Damir Boras, red. prof.

                                                                                Dr. sc. Vladimir Šimović, izv.prof.  
	Davor Vidiš
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Optimalni informacijsko-komunikacijski model za potrebe službe vanjskih poslova

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske i komunikacijske znanosti

Grana: informacijski sustavi i informatologija

1. Teorijska podloga rada

Kvalitetno strukturiranje sustava prikupljanja informacija, raspolaganje i pohranjivanje informacija, uspostave metoda i metodologije sustava izuzetno su važni elementi za službu vanjskih poslova svake države. Problem većine tranzicijskih država srednje Europe je u tome što se u tim državama paralelno događaju nekoliko vrlo važnih procesa u isto vrijeme. Osim unutarnjih tranzicijskih procesa, promjena državnog, društvenog i gospodarskog modela u isto vrijeme događa se relativno ubrzan proces prilagodbe novim tehnološkim standardima što zahtjeva osim prilagodbe novim euro-atlantskim standardima i uspostavu nove unutarnje strukture sustava koja će moći prihvatiti sve nove izazove. Informacijsko-komunikološki model za potrebe službe vanjskih poslova mora također korespondirati s realnim odnosima i procesima u Međunarodnoj zajednici koji su u korelaciji s globalnim trendovima u međunarodnim odnosima ali i odnosima na regionalnoj razini.        

2. Uže područje rada

Uže područje ovog rada bilo bi proučavanje načina informiranja, odnosno tijek informacija, analize njihove kvalitete, potrebne opreme, kadrova i njihove osposobljenosti, kao i analiza svih ostalih potrebnih čimbenika informacijsko - komunikološkog modela, u relaciji sa gospodarskim mogućnostima. Također, analizirali bi se srodni sustavi i vršila usporedba sa sličnim modelima.  

3. Ciljevi istraživanja

Cilj doktorske disertacije bio bi projektiranje funkcionalnog komunikološkog modela koji bi uz optimalnu strukturu državne uprave mogao donositi kvalitetne (optimalne) vanjskopolitičke odluke.  

4. Metodološki postupci

Definirajući temeljne probleme i kriterije za uspješno rješavanje u radu će se analizirati trenutna razina znanja o navedenoj problematici te će se analizirat uspješnost i nedostaci dosadašnjih rješenja u informacijsko-komunikološkim modelima. Predložit će se optimalni model, pokušat će se simulirati primjena, a predložit će se i strategija primjene predloženog modela.  

Hipoteza: Informacijsko - komunikološkim modelom za potrebe službe vanjskih poslova poboljšavaju se načini i metode donošenja i provedbi odluka u vanjskopolitičkim odnosima, a time se postiže i veća učinkovitost diplomatske funkcije države. Odnosno, primjenom izgrađenog informacijsko - komunikacijskog modela i optimalnog modela vanjskopolitičkog odlučivanja, moguća je aktivna (a ne reaktivna) vanjskopolitička pozicija tranzicijske zemlje koja će primijeniti predloženi model, što u konačnici omogućuje kvalitetnije ostvarivanje vanjskopolitičkih ciljeva.  

5. Očekivani doprinos
Doprinos ovog rada bit će izrada novog informacijsko-komunikološkog modela za potrebe službe vanjskih poslova za male i srednje tranzicijske države. Također, doprinos će biti i kombinacija znanstveno – istraživačkih metoda kojima će se doći do predloženog modela a time i doprinos dijelu znanosti o Međunarodnim odnosima, posebno disciplini vanjskopolitičkog odlučivanja.

 Zagrebu, 20. listopada 2008. godine.

	Mentor
	Pristupnik

	
	

	Prof. dr. sc. Vladimir Mateljan
	Mr. sc. Davor Vidiš, dipl. ing.


Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof., predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Damir Boras, red. prof., član povjerenstva
Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet u Zagrebu), član povjerenstva

Vijeću Poslijediplomskih studija

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (klasa: 643-02/08-03/67, ur.broj: 3804-460-08-2), donesenom na sjednici održanoj 27. listopada 2008. godine, imenovani smo u povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li mr. sc. Krunoslav Peter uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Prilagodljivost mrežnih servisa u Informacijskom društvu Europe, te potvrditi da se za mentora imenuje dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.
Nakon uvida u priloženu dokumentaciju povjerenstvo podnosi sljedeći

IZVJEŠTAJ

Mr. sc. Krunoslav Peter podnio je Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zahtjev za odobrenje izrade i obrane disertacije izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Prilagodljivost mrežnih servisa u Informacijskom društvu Europe. Uz zahtjev kandidat je priložio životopis s popisom objavljenih radova, preslike fakultetske i magistarske diplome, sinopsis disertacije, dokaz o sudjelovanju u istraživačkom radu, presliku priznanice o uplaćenim troškovima postupka i presliku domovnice.

Pristupnik mr. sc. Krunoslav Peter rođen je 23. rujna 1971. godine u Zagrebu RH. U razdoblju od 1978. do 1986. Pohađao je osnovnu školu ''Luka'' u Sesvetama.  U srednju tehničkoj školi Ruđer Bošković školovao se od 1986. do 1990. godine za zanimanje elektrotehničara. Godine 1991. Upisao je studij Poslovne ekonomije, smjer Poslovna informatika na Ekonomskom fakultetu u Zagrebu. Tokom studija je obavljao poslove demonstratora na katedri za informatiku. Diplomirao je 1997. godine i stekao akademski stupanj Diplomirani ekonomist. Postdiplomski studij Društveno-humanistička informatika na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, upisao je 2000. godine, a 21. prosinca 2007. godine je obranio magistarski rad s pod naslovom ''Odnos modela entiteti-veze i predikatnog računa'' i stekao akademski stupanj magistar znanosti iz znanstvenog područja društvenih znanosti, znanstvenog polja informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija. 

Od 1995. Godine obavljao je poslove razvoja programskih rješenja za poslovanje (knjigovodstvo, osiguranje) korisničke podrške i održavanja informacijske tehnologije u zagrebačkim poduzećima. Zaposlen je Zavodu za javno zdravstvo ''Dr. Andrija Štampar'' kao stručni suradnik za informacijske tehnologije. 

Mr. sc. Krunoslav Peter  objavio je slijedeće znanstvene radove:

1. Mateljan, Vladimir; Grbavac, Vitomir; Peter, Krunoslav. Jezik za ekstrakciju podataka iz relacije u sekvencijalnu datoteku. // Suvremeni promet. 26 (2006), 6; 425-429.

2. Mateljan, Vladimir; Požgaj, Željka; Peter, Krunoslav. Značaj skriptnih jezika za administraciju operacijskih sustava. // 1. međunarodna znanstvena konferencija „The Future of Information Sciences: INFuture2007 – Digital Information and Heritage“, Zagreb, od 7. do 9. studenoga 2007. godine.

Pristupnik mr. sc. Krunoslav Peter predložio je temu disertacije pod naslovom Prilagodljivost mrežnih servisa u Informacijskom društvu Europe. Predložena tema je aktualna i vrlo dobro koncipirana kao doktorska disertacija. Iz sinopsisa je vidljivo da kandidat ima dobru teorijsku i praktičnu podlogu za obradu predložene teme. U sinopsisu je kandidat iscrpno obrazložio cilj, hipoteze, metodologiju, te mogući doprinos. Jedan od osnovnih ciljeva Inicijative za umreženi softver (NESSI) jest opća dostupnost i uporabljivost mrežnog softvera (servisa) za 500 milijuna korisnika informacijsko-komunikacijske tehnologije (Information Communication Technology – ICT) u Informacijskom društvu Europe. Stoga je u fokusu interesa unutar NESSI istraživanje i razvoj mrežnih servisa „svjesnih konteksta“, kojeg tvore korisnik u nekoj okolini (lokacija, vremenske prilike) i uporabljena ICT, i prilagodba servisa kontekstu; spomenuti kontekst je promjenjive prirode. Predmet ovog rada je adaptabilnost mrežnog servisa dinamičkom kontekstu korisnika i ICT koju korisnik rabi za pristup mrežnom servisu. Istraživanje prilagodljivosti mrežnog servisa korisniku i uporabljenoj ICT ima za cilj određivanje čimbenika prilagodbe, mogućnosti i implementacije prilagodbe, zatim implikacije prilagodljivosti mrežnog servisa na korisnika (uporabljivost), ICT, mrežni servis (povećanje kompleksnosti, modularna arhitektura softvera) i Informacijsko društvo Europe. Doprinos ovog rada bit će u utvrđenim čimbenicima prilagodbe mrežnog softvera dinamičkom kontekstu, predloženim modelima za razumijevanje funkcioniranja i implementacije prilagodbe i raspravi o implikacijama implementacije adaptabilnosti. Budući da je Republika Hrvatska trenutno u procesu pridruživanja Europskoj uniji, za građane RH je od izuzetne važnosti da budu aktivno uključeni u događanja u Informacijskom društvu Europe, a ovaj bi rad dao svojevrsni doprinos razvoju i istraživanju ICT u Europi i pozicioniranju RH u europskom informacijskom prostoru.

Na temelju iznesenoga, povjerenstvo zaključuje da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu nadležan za problematiku predložene teme disertacije i to u okviru znanstvenoga područja društvenih znanosti, znanstvenoga polja informacijskih znanosti.

3. Povjerenstvo uvidom u dokumentaciju i proučivši sinopsis disertacije utvrđuje da pristupnik mr. sc. Krunoslav Peter udovoljava svim uvjetima članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima, te da mu se može odobriti izrada disertacije pod naslovom Prilagodljivost mrežnih servisa u Informacijskom društvu Europe.

4. Povjerenstvo smatra da se može udovoljiti prijedlogu pristupnika da mentor izrade disertacije bude dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.  
U Zagrebu, 12. siječnja 2009. godine

                                                                                Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof. 

                                                                                Dr. sc. Damir Boras, red. prof.
                                                                                Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. 
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Prilagodljivost mrežnih servisa u Informacijskom društvu Europe

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske i komunikacijske znanosti

Grana: informacijski sustavi i informatologija

1. Teorijska podloga rada

Opća dostupnost i uporaba umreženih osobnih računala i mobilnih uređaja u sprezi s mrežnim servisima u svakodnevnom životu otvara nove mogućnosti u Informacijskom društvu Europe (European Information Society). U dokumentima Europske unije, navodi se da je mrežni softver (servisi) jedna od ključnih poluga razvoja europskog društva i ekonomije znanja te europske kompetitivnosti u globalnom svijetu. Zato je među Europske tehnološke platforme (European Technology Platforms) uvrštena platforma „Inicijativa za umreženi europski softver i servise“ (Networked European Software and Services Initiative – NESSI), u okvirima koje se obavlja istraživanje i razvoj softverskih tehnologija u mrežnom, internetskom okruženju.

2. Uže područje rada

Jedan od osnovnih ciljeva Inicijative za umreženi softver (NESSI) jest opća dostupnost i uporabljivost mrežnog softvera (servisa) za 500 milijuna korisnika informacijsko-komunikacijske tehnologije (Information Communication Technology – ICT) u Informacijskom društvu Europe. Stoga je u fokusu interesa unutar NESSI istraživanje i razvoj mrežnih servisa „svjesnih konteksta“, kojeg tvore korisnik u nekoj okolini (lokacija, vremenske prilike) i uporabljena ICT, i prilagodba servisa kontekstu; spomenuti kontekst je promjenjive prirode. Predmet ovog rada je adaptabilnost mrežnog servisa dinamičkom kontekstu korisnika i ICT koju korisnik rabi za pristup mrežnom servisu. 

3. Ciljevi istraživanja

Istraživanje prilagodljivosti mrežnog servisa korisniku i uporabljenoj ICT ima za cilj određivanje čimbenika prilagodbe, mogućnosti i implementacije prilagodbe, zatim implikacije prilagodljivosti mrežnog servisa na korisnika (uporabljivost), ICT, mrežni servis (povećanje kompleksnosti, modularna arhitektura softvera) i Informacijsko društvo Europe.

4. Metodološki postupci

Inicijalno, u radu će se funkcionalnost softvera staviti u odnos s adaptabilnosti kao njegovom osobinom i predložiti način za implementaciju adaptabilnog softvera. Obavit će se opservacija i analiza trenutnog stanja u razvoju ICT u svijetu i u Informacijskom društvu Europe. Nadalje, analizirat će se čimbenici koji utječu na adaptabilnost mrežnog softvera dinamičkom kontekstu te mogućnosti prilagodbe softvera. Uzevši u obzir odnos između funkcionalnosti i adaptabilnosti servisa, stanje ICT u Europi i utvrđene čimbenike, predložit će se modeli za razumijevanje izvođenja i implementaciju prilagodbe, možebitno kao komponente (modula) mrežnog servisa te će biti izvedeni zaključci o adaptabilnosti mrežnog servisa dinamičkom kontekstu i mogućnosti njegove implementacije.

Hipoteza: Prilagodljivost mrežnog servisa dinamičkom kontekstu, kojeg definiraju korisnik, njegova okolina i primijenjena informacijsko-komunikacijska tehnologija (ICT) u Informacijskom društvu Europe, funkcija je podataka o korisniku, okolini, ICT i vremenu, a izvori podataka su interakcija korisnika, okoline, ICT i mrežnog servisa, dinamički repozitorij podataka o korisnicima i primijenjenoj ICT te trenutno vrijeme.

5. Očekivani doprinos

Doprinos ovog rada bit će u utvrđenim čimbenicima prilagodbe mrežnog softvera dinamičkom kontekstu, predloženim modelima za razumijevanje funkcioniranja i implementacije prilagodbe i raspravi o implikacijama implementacije adaptabilnosti. Budući da je Republika Hrvatska trenutno u procesu pridruživanja Europskoj uniji, za građane RH je od izuzetne važnosti da budu aktivno uključeni u događanja u Informacijskom društvu Europe, a ovaj bi rad dao svojevrsni doprinos razvoju i istraživanju ICT u Europi i pozicioniranju RH u europskom informacijskom prostoru.

U Zagrebu, 15. rujna 2008. godine.

	Mentor
	Pristupnik

	
	

	Prof. dr. sc. Vladimir Mateljan
	Mr. sc. Krunoslav Peter, dipl. oec.


Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof., predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Božidar Tepeš, red. prof., član povjerenstva
Dr. sc. Ivana Batarelo Kokić, docentica  (Filozofski fakultet, Split), član povjerenstva

Vijeću Poslijediplomskih studija

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (klasa: 643-02/08-03/82, ur.broj: 3804-460-08-2), donesenom na sjednici održanoj 25. studenog 2008. godine, imenovani smo u povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li mr. sc. Marko Tomašević uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Modeliranje informacije u funkciji optimaliziranja učinkovitosti procesa obrazovanja, te potvrditi da se za mentora imenuje dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.
Nakon uvida u priloženu dokumentaciju povjerenstvo podnosi sljedeći

IZVJEŠTAJ

Mr. sc. Marko Tomašević podnio je Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu zahtjev za odobrenje izrade i obrane disertacije izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Modeliranje informacije u funkciji optimaliziranja učinkovitosti procesa obrazovanja. Uz zahtjev kandidat je priložio životopis s popisom objavljenih radova, preslike fakultetske i magistarske diplome, sinopsis disertacije, dokaz o sudjelovanju u istraživačkom radu, presliku priznanice o uplaćenim troškovima postupka i presliku domovnice.

Pristupnik mr. sc. Marko Tomašević rođen je 23. siječnja 1949. godine u Širokoj Rijeci RH. Diplomirao je 1972. na smjeru Praktična matematika na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu i stekao zvanje dipl. ing. matematike. Godine 1979. Marko Tomašević je magistrirao na Prirodoslovno-matematičkom fakultetu u Zagrebu s temom ''Kontinuirani komunikacijski kanal“ i stekao akademski stupanj magistra prirodnih znanosti iz područja matematike. Na Tehničkom fakultetu ''Mihajlo Pupin'' Univerziteta u Novom Sadu doktorirao je 3. srpnja 2007. s temom ''Model za donošenje odluka u procesima prepoznavanja tipa funkcije pouzdanosti brodskih postrojenja“ i stekao akademski stupanj doktora tehničkih znanosti.

Od  listopada 1973. do  ožujka 1975. mr.sc. Marko Tomašević je bio zaposlen u MŠC-u, Split. U zvanje asistenta matematike izabran je 1979., za predavača 1980. , te za višeg predavača 1981. Godine. 

Od prvog izbora 1975. godine vodio je vježbe iz Više matematike I,II,III i IV, Teorije vjerojatnosti i Matematičke statistike. Dvije godine je držao vježbe iz Više matematike I i II na Građevinskom fakultetu u Splitu, radio je tri godine u dopunskom radnom odnosu na PMF-u Zagreb, studij u Splitu i držao predmet  Osnovi teorije vjerojatnosti i matematičke statistike. Pristupnik mr.sc. Marko Tomašević je od 01.09.1988 zaposlen na puno i neodređeno vrijeme u zvanju predavača za područje matematike na Pomorskom fakultetu Dubrovnik, Studij u Splitu, gdje i danas radi. 

Mr. sc. Marko Tomašević objavio je slijedeće znanstvene radove:

1. M. Tomašević: Metodička zbirka riješenih zadataka iz Više matematike I, MŠC Split, 1975., pp. 291

2. M. Tomašević Metodička zbirka riješenih zadataka iz Više matematike I I, MŠC Split, 1976.,pp.331

3. M. Tomašević: Zbirka zadataka iz matematike za vojne akademije, VIZ Beograd, 1982., pp 674

4. M. Tomašević: Teorija informacija i kodiranja,  MŠC, Split, 1987. pp 199

5. M. Tomašević: Matematics I, ( sets numbers functions) 1983.,pp 210

6. M. Tomašević: Matematics  II, ( sequences and series linear algebra) 1983, pp 240

7. M. Tomašević: Matematics III, (differential calculus) 1983, pp 230

8. M. Tomašević: Matematics IV, (integral calculus) 1983, pp 230

9. M. Tomašević: Matrični i vektorski račun, Pomorski fakultet Split,1997. pp188

10. M. Tomašević: Skupovi, brojevi, funkcije, VPŠ Split,2001. pp 472

11. M. Tomašević: Diferencijalni račun, VPŠ, Split, 2001. pp 341

12. M. Tomašević: Metodička zbirka zadataka iz neodređenih i određenih integrala, Pomorski fakultet Split 2006. pp 348

13. M. Tomašević: Metodička zbirka zadataka iz diferencijalnih jednadžbi prvog i drugog reda, Pomorski fakultet, Split, 2006. pp 280

14.  M. Tomašević: Integrali. Funkcije više varijabli i diferencijalne  jednadžbe (teorija). Pomorski fakultet Split, 2006, pp 253 

15. M. Tomašević: Višestruki, krivolinijski i plošni integrali (teorija). Pomorski fakultet Split, 2006, pp 190 

16. M. Tomašević: Zbirka zadataka iz integralnog računa: Funkcije više varijabli i diferencijalnih  jednadžbi. Pomorski fakultet Split, 2006, pp 342

17. M. Tomašević: Zbirka zadataka iz integralnog računa: Višestrukih, krivolinijskih i plošnih integrala. Pomorski fakultet Split, 2006, pp 220 

18. D. Adamović, Đ. Nadrljanski, M.Tomašević : Metodologija  naučno - istraživačkog rada – statističke metode, Pedagoški fakultet Sombor, 2007. i  2008.

19. V. Kecman, M. Tomasevic: Eigenvector Approach for Reduced-Order Optimal Control Problems of Weakly Coupled Systems, in print in, Dynamics of  Continuous, Discrete and Impulsive Systems: An International Journal for Theory and Applications (DCDIS), B: Applications and Algorithms, Volume 13, Number 5, pp. 569-587,  2006

20. M. Tomašević: Odlučivanje i suvremene matematičke metode faktor uspješnog menadžmenta – Međunarodni znanstveni skup „Društvo i tehnologija 2006“ – „Elektronički mediji u tranziciji“ lipanj 2006 –Zbornik radova, rad tiskan u cjelini
21. Dj. Nadrljanski, M. Nadrljanski, M. Tomašević: System theories in education, Međunarodni znanstveni skup MIPRO- Zbornik radova Kompjutor u obrazovanju, Opatija, 2006., pp.191.-196 ((rad tiskan u cjelini)

22. M. Tomašević, D. Kovačević, A. Kovačević: Hardware simulation of growth and decay in discrete enviroment, ITI 99 Proceedings of the 21 st International conference on INFORMATION TEHCHNOLOGY INTERFACES, 2004 (tiskan u cjelini)
23. A. Munitić, V. Vidučić, M. Tomašević: Uloga i razvitak morskog putničkog linijskog brodarstva u Republici Hrvatskoj. Suvremeni promet, God. 26, Br. 5, 2006, 372-376

24. Dj. Nadrljanski, Nadrljanski M. Roguljić, i M. Tomašević: Knowledge management as a factor of the company’s development, Međunarodna znanstvena konferencija proizvodnog inženjerstva, Korčula, Lumbarda, 2006., pp.159-174

25. V. Vidučić, Lj. Vidučić, M. Tomašević: Impact of tourism on linear maritime passenger traffic, In: DAAAM Scientific book 2006; DAAAM International Vienna

26. I. Komar, I., R. Antonić, M. Tomašević: Experimental tuning of marine diesel engine speed controler parameters on engine test bed. Marine tehnology Journal, 2006 (predano za tisak)

27. M. Tomašević: Odlučivanje i suvremene matematičke metode, faktor uspješnosti i menadžmenta, Zadar, 2006. Međunarodni skup «Društvo i tehnologija 2006",  rad objavljen u časopisu Informatologija 2006.

28. Ante Munitić, Marko Hell, Marko Tomašević:SYSTEMS DYNAMICS  MODELING OF CROATIAN SYSEMS OF MARTIME EDUCATIONAL, 4th INTERNATIONAL CONFERENCE ON INFORMATICS, EDUCATIONAL TEHNOLOGY AND NEW MEDIA IN EDUCATIONAL – Faculty of Education Sombor, 2007 (152-159)

29. Marko Tomašević, Tatajana Stanivuk i Pančo Ristov : Obrazovni softver - računalo u matematici kao čimbenik nadrastanja nedostataka tradicionalne nastave - Educational software – Computer in mathematics as a factor for overcoming deficiencies in the traditional teaching Međunarodni skup „Društvo i tehnologija 2007",28. - 30. lipnja/ June, Hotel Marjan Split, Hrvatska/Croatia 
30. Nikola Tomašević,Marko Tomašević, Tatijana Stanivuk: Regresiona analiza  i aproksimacija pomoću čebiševljevih polinoma/ REGRESSION MODEL, VARIANT ANALYSIS, APPROXIMATION, ČEBIŠEVLJEV POLYNOM Međunarodni skup „Društvo i tehnologija 2007",",28. - 30. lipnja/ June, Hotel Marjan Split, Hrvatska/Croatia
31. Vojislav Kecman (Novi Zeland/ New Zealand), Marko Tomašević: Pristup sa svojstvenim vektorom za skraćeno-uređenu optimalnu kontrolu problema slabo spregnutih sustava /EIGENVECTOR APPROACH FOR REDUCED-ORDER OPTIMAL CONTROL PROBLEMS OF WEAKLY COUPLED SYSTEMS Međunarodni skup „Društvo i tehnologija 2007",",28. - 30. lipnja/ June, Hotel Marjan Split, Hrvatska/Croatia
32. M.Tomašević: Modeli za donošenje odluka u procesima prepoznavanja oblika pouzdanosti  brodskih postrojenja uvodni referat Međunarodna znanstvena konferencija proizvodnog inženjerstva,  Zbornik radova, Lumbarda 2008.
33. Dj. Nadrljanski, M. Nadrljanski,  M. Tomašević: Chaos theory and Systemic dynamics in educations, Časopis za promet “POVA” Zagreb, 2006. 

34. M. Tomašević: Razmatranje pouzdanosti u procesu konstriranja strojnih elemenata, - Pomorski fakultet, Split 2002

35. M. Tomašević: Sistem dinamički simulacijski model pouzdanosti dizel motora M 503 A-2 pouzdanost tehničkih sistema,- Pomorski fakultet, Split 2004

36. M. Tomašević: Pouzdanost sistema i teorija Markovljeva- Pomorski fakultet, Split 2005

37. M. Tomašević i M. Oršulić: Predviđanje pouzdanosti brodskog dizel motora - Pomorski fakultet, Split 2006

Pristupnik mr. sc. Marko Tomašević predložio je temu disertacije pod naslovom Modeliranje informacije u funkciji optimaliziranja učinkovitosti procesa obrazovanja. Predložena tema je aktualna i vrlo dobro koncipirana kao doktorska disertacija. Iz sinopsisa je vidljivo da kandidat ima dobru teorijsku i praktičnu podlogu za obradu predložene teme. U sinopsisu je kandidat iscrpno obrazložio cilj, hipoteze, metodologiju, te mogući doprinos. Uže područje rada su teorija informacija, informacijski sustavi i modeliranje odnosno razvoj suvremenog informacijskog modela za projektiranje i vrednovanje obrazovnih sadržaja.  Problem istraživanja disertacije je istraživanje i razvoj mjernog sustava (temeljenog na bihevioralnoj teoriji informacija) za modeliranje i vrednovanje informacija u obrazovnom procesu tradicionalnog i suvremonog sustava obrazovanja. Cilj ovog rada jest istraživanje i definiranje metrijskog sustava za mjerenje informacijskog sadržaja s ciljem optimaliziranja učinkovitosti obrazovnog sustava. Znanstveni doprinos bi se trebao sastojati u definiranju metričkog aparata i instrumenata za projektiranje i vrednovanje obrazovnih sadržaja koji će omogućiti optimiranje učinkovitosti obrazovanja. Rezultati istraživanja u segmentu ove disertacije dali bi znanstveni doprinos u teorijskom i sustavno-aplikativnom smislu, čija će se verifikacija dokazati empirijskim istraživanjem na primjeru nastave matematike na Pomorskom fakultetu u Splitu.

 Na temelju iznesenoga, povjerenstvo zaključuje da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu nadležan za problematiku predložene teme disertacije i to u okviru znanstvenoga područja društvenih znanosti, znanstvenoga polja informacijskih znanosti.

5. Povjerenstvo uvidom u dokumentaciju i proučivši sinopsis disertacije utvrđuje da pristupnik mr. sc. Marko Tomašević udovoljava svim uvjetima članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima, te da mu se može odobriti izrada disertacije pod naslovom Modeliranje informacije u funkciji optimaliziranja učinkovitosti procesa obrazovanja.

6. Povjerenstvo smatra da se može udovoljiti prijedlogu pristupnika da mentor izrade disertacije bude dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.  
U Zagrebu, 12. siječnja 2009. godine

                                       
                                                                               Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

                                                                               Dr. sc. Božidar Tepeš, red. prof. 
                                                                               Dr. sc. Ivana Batarelo Kokić, docentica 
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SINOPSIS DOKTORSKOG RADA

MODELIRANJE INFORMACIJE U FUNKCIJI OPTIMALIZIRANJA UČINKOVITOSTI PROCESA OBRAZOVANJA

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske znanosti

Grana: informacijski sustavi i informatologija

1.Teorijska podloga rada
Teorija informacija koja je dobila naziv  temeljem radova Clod E. Shannon-a i Weaver W.: Mathematical Theory of Communitacatin, Urbana, University Press, 1949. i ne bavi se razmatranjem svih aspekata informacije, već izučava samo količinu informacija. Pod teorijom informacija se danas podrazumijeva "matematička teorija komuniciranja"shodno nazivu koji je dao njen tvorac C. Shannonon. Ta teorija se bavi problemima komuniciranja i to počev od prikupljanja, prijenosa, obrade, uskladištenja podataka, kao i korištenja informacija. Rezultat razvoja teorije informacija doveo je i do kvantifikacije - određivanje količine informacija koju sadrži poruka. Mjera količine informacija se izražava pomoću entropije – sintaktički aspekt. Manje zastupljeni  u znanosti, su radovi iz problematike obrazovanja zasnovani na semantičkom pristupu teoriji informacija. Ti radovi su bazirani na zakonima, idejama, metodama i sredstvima simboličke logike i logičke matematike. Osnovna pitanja kojima se bave mnogi autori s aspekta semantičkog koncepta teorije informacija odnose se na: tumačenje logičko-semantičkog "problema značenja", odnosno definiranje smisla informacije, i drugo, pronalaženje metoda i instrumenta za mjerenje značenja informacije. Semantički koncept teorije informacija primjenjen je na istraživanje značenja informacije i reagiranje primaoca u odnosu na tezaurus koji on posjeduje može se efikasno koristiti za izučavnje problema obrazovanja.

Mjerenje vrijednosti informacije,  započeto je u radovima Hartley-ja i Shannon-a, ali informacija, kako je razmatra Shannon, je fizički pojam, koji se ne odnosi na sadržaj, koji prenosi poruka, ni na njen utjecaj na primaoca. Svojevrsno komplementiranje Shannon-ovog pristupa teoriji informacija je izvršio američki znanstvenik Ackoff, Russell L., "Towards a Behavioral Theory of Communication", Management Science, Vol.4, No.3, travanj 1958, str. 218-234 i postavio koncepcijsku i metričku osnovu teorije komunikacije među ljudima, a koju bismo predloženim doktoratom modificirali i prilagodili problematici projektiranja i vrednovanja informacije u procesu stjecanja znanja i projektiranju obrazovnog softvera. Primjenom informacijskih i komunikacijskih tehnologija (ICT) mjenjaju se sustavi i modeli obrazovanja. Posebna problematika se javlja u projektiranju i vrednovanju sadržaja obrazovnog softvera u e- učenju.
2.Uže područje rada

Uže područje rada ove doktorske disertacije su teorija informacija, informacijski sustavi i modeliranje, odnosno razvoj suvremenog informacijskog modela za projektiranje i  vrednovanje obrazovnih sadržaja.

Problem istraživanja disertacije je istraživanje i razvoj mjernog sustava (temeljenog na bihevioralnoj teoriji informacija) za modeliranje i vrednovanje informacija u obrazovnom procesu tradiconalnog i suvremenog sustava obrazovanja.

U radu se  proučavaju dostupni znanstveni izvori i empirijski provjeravaju orginalne metode za projektiranje i vrednovanje obrazovnih sadržaji u nastavi matematike na Pomorskom fakultetu u Splitu.

3.Ciljevi istraživanja  

Osnovni cilj i svrha disertacije je istraživanje i definiranje metrijskog sustava za mjerenje informacijskog sadržaja s ciljema optimaliziranja učinkovitosti  obrazovnog sustava.

Polazna pretpostavka temelji se na mogućnosti egzaktnog određivanja količine informiranosti (
[image: image1.wmf]I
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 ), instruktivnosti (If)  i motiviranosti (

) u  sadržajima obrazovanja. Također na temelju predloženog modela projektiranja i vrednovanja informacijskog obrazovanog sadržaja moguće je optimizirati učinkovitost obrazovanja uzimajući u obzir subjektivne odlike sudionika obrazovanja. 

Suvremena primjena tehnologije i obrazovni softver nisu dovoljni za uspješnost primjene sustava za e-učenje i učenje na daljinu . Upravo zato potrebno je istražiti modele projektiranja i evaluiranja sustava obrazovanja  kako bi se u tradicionalnim i suvremenim sustavima obrazovanja uz pomoć elektroničkih sustava mogao stvoriti okvir za sustave koji su sve više prilagođeni korisniku.
4.Metodološki postupci

U istraživanju, formuliranju i interpretiranju rezultata istraživanja u doktorskoj disertaciji koristiti će se brojne znanstvene metode. Osnovne istraživačke tehnike i instrumenti su:Analiza literature, tehnika koja će se primjenjivati u postupku proučavanja dostupne literature iz područja informacijskih znanosti.

Tehnika modeliranja će biti korištena i to nakon što je odabrana tehnika modeliranja i definiran skup podataka za generiranje  modela pristupa se generiranju, ukoliko je veći broj različitih modela. Razlog tomu leži u činjenici što tehnike modeliranja tipično imaju određen broj parametara koji utječu na proces stvaranja modela, a time i na oblik i kvalitetu generiranog modela. Stoga je proces generiranja modela u stvari iterativne prirode, u kojem se mijenjanjem tih parametara, traži njihova optimalna kombinacija, koja daje najbolji rezultat na testiranom uzorku podataka. Konačni model (ili skup modela sličnih performansi) potrebno je detaljno interpretirati u smislu pouzdanosti njegovih rezultata. Osim toga potrebno je dati opis modela u smislu njegove kompleksnosti (topologija, broj i složenost konjunkcija u pravilima). Testiranje će se vršiti u postupku provjere ostvarenosti postavljenih ciljeva i zadataka istraživanja. Promatranje procesa praćenja i provjere u eksperimentalnom istraživanju. Obrada podataka biti će kvantitativna i kvalitativna. Satistička obrada podataka biti će korištena kada su u pitanju kvantitativni podaci.

5. Očekivani doprinos

Znanstveni doprinos bi trebao sastojati u definiranju metričkog aparata i instrumenata za projektiranje i vrednovanje obrazovnih sadržaja koji će omogućiti optimiranje  učinkovitosti obrazovanja.  Rezultati istraživanja u segmentu ove disertacije impliciraju znanstveni doprinos u teorijskom i sustavno-aplikativnom smislu, čija se verifikacija dokazuje empirijskim istraživanjem na primjeru nastave matematike na Pomorskom fakultetu u Splitu
U Zagrebu, 15.rujna 2008.

Mentor:                                             


                          Pristupnik:

Prof.dr.sc. Vladimir Mateljan      


Dr. sc. Mr.sc. Marko Tomašević
Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof., predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Božidar Tepeš, red. prof., član povjerenstva
Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. (Učiteljski fakultet u Zagrebu), član povjerenstva

Vijeću Poslijediplomskih studija

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (klasa: 643-02/08-03/69, ur.broj: 3804-460-08-2), donesenom na sjednici održanoj 27. listopada 2008. godine, imenovani smo u povjerenstvo koje treba utvrditi ispunjava li mr. sc. Goran Đambić uvjete propisane člankom 51. stavkom 1. Zakona o visokim učilištima za pristupanje izradbi i obrani disertacije izvan doktorskog studija i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Optimizacija baze podataka u višekorisničkom okruženju, te potvrditi da se za mentora imenuje dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.
Nakon uvida u priloženu dokumentaciju povjerenstvo podnosi sljedeći

IZVJEŠTAJ

Pristupnik je rođen 10. svibnja 1977. godine u Đakovu RH. U razdoblju od 1984. do 1992. godine pohađao je osnovnu školu „Ivan Goran Kovačić“ u Đakovu. Od 1992. do 1996. godine pohađao je opću gimnaziju „Antun Gustav Matoš“ u Đakovu. Godine 1996. upisao je Fakultet elektrotehnike i računarstva Sveučilišta u Zagrebu, gdje je diplomirao 2001. godine na smjeru „Telekomunikacije i informatika“. Iste godine upisao je postdiplomski studij na Fakultetu elektrotehnike i računarstva u Zagrebu, na Zavodu za telekomunikacije i informatiku. Magistrirao je 2007. godine s temom magistarskog rada „Analiza protokola višestrukog pristupa valnim duljinama u optičkim mrežama“. 

Od 1998. godine obavljao je poslove razvoja programskih rješenja za niz poduzeća u Zagrebu. Zaposlen je u tvrtki Keito sistemi d.o.o. kao projektant informacijskih sustava.

Mr. sc. Goran Đambić  objavio je slijedeće znanstvene radove:

3. Mateljan, Vladimir; Đambić, Goran. Dekompozicija relacijske sheme bez gubitka informacija. // The Future of Information Sciences INFuture2007: Digital Information and Heritage / Seljan, Sanja ; Stančić (ur.). Zagreb : Odsjek za informacijske znanosti, Filozofski fakultet, 2007. Str. 335-341.  

4. Mateljan, Vladimir; Juričić, Vedran; Đambić, Goran. Content Management Systems in Education. // The International Journal on Informatics and new Media in Education INFOMEDIA. 1 (2008) ; 103-108 (članak, znanstveni).

5. Mateljan, Vladimir; Drenovac, Sergej; Đambić, Goran. System for the Introduction of Information systems to Higher Education Administrations Conforming to the Bologna Process. // The International Journal On Informatics and New Media in Education INFOMEDIA / Milan Stepanović (ur.). Sombor : Pedagoški fakultet u Somboru Centar za izdavačku delatnost, 2008. 197-201 (međunarodna recenzija,objavljeni rad,znanstveni).

6. Mateljan, Vladimir; Đambić, Goran; Drenovac, Sergej. New Languages and Technologies for Delivering Learning and Multimedia Contents – XAML and WPF. // 5th International Conference on Informatics, Educationnal Technology and New Media in Education INFOMEDIA / Milan Stepanović (ur.). Sombor : Pedagoški fakultet u Somboru Centar za izdavačku delatnost, 2008. 194-196 (međunarodna recenzija,objavljeni rad,znanstveni).

7. Đambić, Goran; Bažant, Alen. Performance Analysis of Aloha-based MAC Protocols for Optical WDM Networks. // Proceedings of 27th International Conference on INFORMATION TECHNOLOGY INTERFACES / Lužar-Stifler, Vesna ; Hljuz Dobrić, Vesna (ur.). Zagreb : SRCE, 2005. 537-542 (predavanje,međunarodna recenzija,objavljeni rad,znanstveni)

Pristupnik mr. sc. Goran Đambić predložio je temu disertacije pod naslovom Optimizacija baze podataka u višekorisničkom okruženju. Predložena tema je aktualna i vrlo dobro koncipirana kao doktorska disertacija. Iz sinopsisa je vidljivo da kandidat ima dobru teorijsku i praktičnu podlogu za obradu predložene teme. U sinopsisu je kandidat iscrpno obrazložio cilj, hipoteze, metodologiju, te mogući doprinos. Uže područje rada odnosi se na preispitivanje utjecaja dizajna baze podataka na performanse rada baze podataka u višekorisničkom pristupu. Analizirat će se kako se promjene relacijske sheme baze podataka propagiraju na hardverski sloj i time utječu na bolju ili lošiju komunikaciju korisnika s bazom podataka. Korisnikovo iskustvo u radu s bazom podataka bit će mjerljivo kroz brzinu pristupa podacima u bazi. Manja brzina značit će lošiju kvalitetu komunikacije, a veća brzina kvalitetniju komunikaciju. Kao potvrda teorijskoj podlozi ovog rada izradit će se softverski model. Softverski model će simulirati višekorisnički pristup bazi podataka. Model će implementirati optimizacijske metode. Cilj ovoga rada jest sustavno izložiti višekorisnički rad s bazom podataka, pronaći koji njegovi elementi se mogu poboljšati kako bi korisničko iskustvo u korištenju informacijskog sustava bilo što veće, a s druge strane omogućiti sustavu da u isto vrijeme na kvalitetan način poslužuje maksimalni mogući broj korisnika. Također, cilj je i propisati niz pravila koja će omogućiti da se bilo koja baza podataka u informacijskom sustavu optimizira. Znanstveni doprinos je sadržan u sistematizaciji i sustavnom prikazu višekorisničkog rada s bazom podataka, uključujući i definiranje ključnih elemenata koji utječu na performanse te propisivanje pravila koja se moraju poštovati da bi te performanse bile optimalne.

Na temelju iznesenoga, povjerenstvo zaključuje da je Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu nadležan za problematiku predložene teme disertacije i to u okviru znanstvenoga područja društvenih znanosti, znanstvenoga polja informacijskih znanosti.

7. Povjerenstvo uvidom u dokumentaciju i proučivši sinopsis disertacije utvrđuje da pristupnik mr. sc. Goran Đambić udovoljava svim uvjetima članka 51. stavak 1. Zakona o visokim učilištima, te da mu se može odobriti izrada disertacije pod naslovom Optimizacija baze podataka u višekorisničkom okruženju.
8. Povjerenstvo smatra da se može udovoljiti prijedlogu pristupnika da mentor izrade disertacije bude dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.  
U Zagrebu, 12. siječnja 2009. godine

                                                                                Dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof. 

                                                                                Dr. sc. Božidar Tepeš, red. prof.
                                                                                Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof. 

Goran Đambić

Fakultetsko vijeće
V.K.A. Stepinca 25

Filozofskoga fakulteta 
31400 Đakovo

Sveučilišta u Zagrebu 
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Optimizacija baze podataka u višekorisničkom okruženju

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: informacijske i komunikacijske znanosti

Grana: informacijski sustavi i informatologija

1. Teorijska podloga

Bez obzira o kakvom informacijskom sustavu govorimo, baza podataka je u njemu prisutna kao njegova osnova. Baza podataka služi za pohranjivanje podataka, njihovu obradu i dohvaćanje korisnicima informacijskog sustava. Smještaj i dohvaćanje podataka u i iz baze podataka odvija se kroz komunikacijski kanal. Glavni cilj postojanja bilo kojeg informacijskog sustava jest pružanje usluga korisnicima.

Da bi se osigurao što brži, sigurniji i učinkovitiji pristup podacima od strane jednog ili više korisnika, potrebno je na neki način pripremiti bazu podataka, odnosno izvršiti optimizaciju baze podataka. Optimizacija baze podataka podrazumijeva izmjene na  hardverskom sloju, softverskom sloju te ponajprije na sloju dizajna baze podataka. Cilj tih izmjena jest skratiti vrijeme koje korisnik mora čekati da bi dobio informaciju, uz istovremenu sigurnost da je dobivena informacija točno onakva kakva je bila smještena u bazu podataka. Budući da u većini informacijskih sustava jedine izmjene koje je moguće napraviti relativno jednostavno jesu izmjene u dizajnu baze podataka, ovaj rad će najvećim dijelom biti posvećen metodama optimizacije upravo tog segmenta rada baze podataka.

U ovom radu bit će pretpostavljeno da su baze podataka u informacijskom sustavu po svojoj strukturi relacijske. Cilj i svrhu relacijskih baza podataka opisao je Edgad Codd koji je rekao da je osnovni cilj relacijskih modela i baza podataka zaštita korisnika baze podataka i omogućavanje lakšeg i jednostavnijeg pristupa podacima u bazi. 

Sva logička komunikacija s bazom podataka odvija se preko primarnih i stranih ključeva. Promjena primarnog i stranog ključa na relacijskoj shemi baze podataka direktno utječe na promjenu performansi pristupa podacima u bazi. Načine i metode za promjenu efikasnosti komunikacije s relacijskog bazom podataka promjenom primarnih i stranih ključeva proučavali su mnogi autori. Kao osnova ovom radu izdvajaju se radovi autora Vladimira Mateljana. Teze iznesene u radu navedenog autora bit će sustavno prikazane i predstavljat će polazni element u proučavanju performansi baza podataka.

2. Uže područje rada

Uže područje rada odnosi se na preispitivanje utjecaja dizajna baze podataka na performanse rada baze podataka u višekorisničkom pristupu. Analizirat će se kako se promjene relacijske sheme baze podataka propagiraju na hardverski sloj i time utječu na bolju ili lošiju komunikaciju korisnika s bazom podataka. Korisnikovo iskustvo u radu s bazom podataka bit će mjerljivo kroz brzinu pristupa podacima u bazi. Manja brzina značit će lošiju kvalitetu komunikacije, a veća brzina kvalitetniju komunikaciju.

Kao potvrda teorijskoj podlozi ovog rada izradit će se softverski model. Softverski model će simulirati višekorisnički pristup bazi podataka. Model će implementirati optimizacijske metode navedene u radu i koristit će se kao eksperimentalna potvrda dobivenih teorijskih rezultata.

3. Ciljevi istraživanja

Cilj ovoga rada jest sustavno izložiti višekorisnički rad s bazom podataka, pronaći koji njegovi elementi se mogu poboljšati kako bi korisničko iskustvo u korištenju informacijskog sustava bilo što veće, a s druge strane omogućiti sustavu da u isto vrijeme na kvalitetan način poslužuje maksimalni mogući broj korisnika. Cilj je i propisati niz pravila koja će omogućiti da se bilo koja baza podataka u informacijskom sustavu optimizira.

4. Metodološki postupci

U radu će se detaljno obrazložiti koje metode optimizacije daju najbolje rezultate uz najmanje promjene na informacijskom sustavu. Kritički će se valorizirati dosadašnji prijedlozi i dat će se novi. Također će se pomoću softverskog modela napraviti simulacija stvarnog informacijskog sustava kako bi se detaljnije i točnije analizirao utjecaj metoda navedenih u radu.

5. Očekivani doprinos

Znanstveni doprinos je sadržan u sistematizaciji i sustavnom prikazu višekorisničkog rada s bazom podataka, uključujući i definiranje ključnih elemenata koji utječu na performanse te propisivanje pravila koja se moraju poštovati da bi te performanse bile optimalne.


U Zagrebu, 19. rujna 2008. godine.

Mentor
Pristupnik

Prof. dr. sc. Vladimir Mateljan 
Mr. sc. Goran Đambić, dipl. ing. el.
Dr. sc. Vesna Mildner, red. prof.

Dr. sc. Damir Horga, red. prof.

Dr. sc. Vlasta Erdeljac, doc.

Zagreb, 24. studenog 2008.
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici održanoj 17. srpnja 2008. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Mirjana Matea Matić-Bilić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Govorna disfluentnost u materinskome i stranome jeziku (mentor: dr. sc. Damir Horga, red. prof)

Na temelju uvida u priložene materijale stručno povjerenstvo podnosi ovaj

I Z V J E Š T A J

Mr. sc. Mirjana Matea Matić – Bilić rođena je 16. svibnja 1971. u Bielefeldu, Njemačka. Završila je hotelijersko-turističku školu Ante Jonić u Splitu (1989. godine). a diplomirala je 1993. godine na Filozofskom fakultetu u Zadru, stekavši diplomu profesora njemačkog jezika i književnosti i engleskog jezika i književnosti. Godine 2005. završila je poslijediplomski studij na Filozofskom fakultetu u Zadru i stekla zvanje magistra znanosti (znanstveno područje: humanističke znanosti; polje: filologija; grana: kroatistika). Dodatno se stručno usavršavala kroz stipendije za usavršavanje profesora njemačkog jezika u Austriji i Njemačkoj. Radila je kao profesorica engleskog i njemačkog jezika u gimnaziji Ivan Lucić u Trogiru, a trenutno radi kao stručna suradnica na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Splitu (od 2004. godine – nastava njemačkog jezika) i kao predavač na kolegijima Engleski jezik i Komunikacijske vještine na Fakultetu elektrotehnike, strojarstva i brodogradnje u Splitu (od 2006. godine). Stalnim sudskim tumačem za engleski i njemački jezik imenovana je 1997. godine. 

Na poslijediplomski doktorski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu upisala se 2006. godine (V. semestar). Pristupnica je uspješno udovoljila svim svojim studijskim obvezama propisanim programom studija. Ukupni prosjek ocjena na trećoj godini doktorskog studija je 4,0. Usto je kontinuirano radila na provođenju istraživanja i izradi disertacije, uz redovite konzultacije s mentorom. 

Ocjena teme disertacije

Mr. sc. Mirjana Matea Matić-Bilić za temu svoje disertacije predložila je istraživanje pod naslovom Govorna disfluentnost u materinskome i stranome jeziku. U priloženom je sinopsisu obrazložila teorijsku podlogu i uže područje rada, ciljeve istraživanja i metodološke postupke te očekivani znanstveni doprinos i moguću primjenu svojeg istraživanja. U uvodnom dijelu sinopsisa prikazane su dosadašnje spoznaje u ovom području, koje predstavljaju polazišnu točku predloženog istraživanja. Disfluentnosti, kao popratna pojava govornoga planiranja i pokušaj da se uskladi govorni iskaz s ostalim kognitivnim procesima, sastavni su dio spontane ljudske komunikacije. Činjenica da se većina pogrešaka ispravlja bez intervencije sugovornika upućuje na postojanje kontrolnih mehanizama i povratnih sprega čiji je zadatak praćenje učinkovitosti govorne komunikacije te po potrebi ispravljanje i dorađivanje govorne obavijesti. Neidealno funkcioniranje u govornoj proizvodnji očituje se na tri načina: zastoji, govorne pogreške i njihovo ispravljanje. Cilj je istraživanja pokazati kakva je učestalost i struktura disfluentnosti u materinskom (hrvatskom) i stranom  (engleskom) jeziku te kakav je odnos stupnja poznavanja jezika i govorne fluentnosti. Bit će istražena i razlika između muškog i ženskog govora. 

U istraživanju će sudjelovati 100 ispitanika (po 50 studenata i studentica) koji slušaju kolegij Engleskog jezika kao predmeta struke na Fakultetu elektrotehnike, strojarstva i brodogradnje u Splitu. Poznavanje hrvatskog i engleskog jezika provjerit će se testovima za poznavanje jezika. Sociolingvističke varijable (među ostalim: vrsta škole, mjesto pohađanja srednje škole, ocjene iz engleskog i hrvatskog jezika, stupanj obrazovanja roditelja, čitalačke i govorničke navike) bit će određene anketnim upitnikom. Fluentnost u materinskom i stranom jeziku bit će ispitana testovima govornog opisivanja statičkih i vremenskih situacijskih konstelacija. Na tako dobivenom govornom materijalu mjerit će se vrste i učestalost disfluentnosti, tempo govora, tempo artikulacije, govorna produkcija izražena brojem različinica i pojavnica. Varijable poznavanja jezika i sociolingvističke varijable bit će mjerene grupnim testiranjem, a varijable fluentnosti govora testirat će se individualnim snimanjem. Vremenski parametri varijabli fluentnosti bit će mjereni uz pomoć programa za akustičku analizu govora Praat. Frekventnost uporabe pojedinih jezičnih elemenata bit će izračunana iz transkribiranog govornog materijala uz pomoć računalne analize. Na dobivenim rezultatima primijenit će se odgovarajuće statističke metode kojima će se odrediti faktorska struktura promatranih prostora i značajnost njihovih razlika. 

Očekivani znanstveni doprinos istraživanja sastoji se u otkrivanju mehanizama govorne proizvodnje, prvenstveno u opisu strukture i mogućih razlika u disfluentnosti između materinskog i stranog jezika. Rezultati mogu naći svoju praktičnu primjenu u programima razvijanja komunikacijskih vještina i metodologije nastave stranog ali i materinskog jezika.

Zaključno, uvidom u priloženu dokumentaciju povjerenstvo je utvrdilo da pristupnica ispunjava sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike te da je predložila znanstveno relevantnu temu disertacije. Stoga povjerenstvo jednoglasno predlaže Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću da odobre predloženi naslov Govorna disfluentnost u materinskome i stranome jeziku i sinopsis disertacije mr. sc. Mirjane Mateje Matić-Bilić. Povjerenstvo je suglasno da mentor pri izradi disertacije bude dr. sc. Damir Horga, red. prof. 

Članovi povjerenstva

Dr. sc. Vesna Mildner, red. prof.

Dr. sc. Damir Horga, red. prof.

Dr. sc. Vlasta Erdeljac, doc.
Fakultetsko vijeće 




Mirjana Matea Matić- Bilić

Filozofskoga fakulteta
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Govorna disfluentnost u materinskome i stranome jeziku

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: fonetika

Teorijska podloga rada 

Govornici ne proizvode fluentan govor već na različite načine zastajkuju, oklijevaju, griješe ili ponavljaju dijelove izričaja. Disfluentnosti, kao popratna pojava govornoga planiranja i pokušaj da se uskladi govorni izraz s ostalim kognitivnim procesima, sastavni su dio spontane ljudske komunikacije. Kompetencijske pogreške se najčešće javljaju u stranom jeziku zbog nedovoljnog poznavanja lingvističke strukture i prgmatičkih pravila jezika, a pogreške u izvedbi su nespretnosti u realizaciji komunikacijskoga koda unatoč korektnom poznavanju pravila. Činjenica da se većina pogrešaka ispravlja bez intervencije sugovornika upućuje na postojanje kontrolnih mehanizama i povratnih sprega čiji je zadatak praćenje učinkovitosti govorne komunikacije te po potrebi ispravljanje i dorađivanje govorne obavijesti. Dodatci izvedbi se objašnjavaju kao signali kojima govornik implicira sadržaj koji nije vidljiv iz površinske strukture izričaja. 


Proces generiranja obavijesti uključuje dvije paralelne faze: makroplaniranje - faza elaboracije govora te mikroplaniranje - proizvodnja govornog izričaja koji će sugovorniku omogućiti rekonstrukciju govornikove namjere. Govornici prate unutarnji mentalni prikaz izričaja, koji predstavlja jednu vrstu unutarnjega govora te temeljnom izričaju mogu dodavati kolateralne obavijesti kojima se temeljna obavijest precizira ili popravlja. Uz različite modele govorne proizvodnje (Baars, Motley i MacKay 1975, Garret 1975, Postma 2000, Hartsuiker i Kolk 2001, Borden i Harris 1980, Levelt 1983, Dell 1986) općenito je prihvaćen Leveltov (1989) model prema kojem se proizvodnja govora odvija na tri globalne razine: konceptualizator, formulator i artikulator.  

Uže područje rada


Disfluentnosti u materinskome te stranome jeziku su primarni cilj istraživanja. Neidealno funkcioniranje u govornoj proizvodnji očituje se na tri načina: zastoji (tihe i popunjene stanke, ponavljanja, uzvici, zamuckivanja te izgovorne nespretnosti), govorne pogreške i njihovo ispravljanje. Govornici u stranome jeziku znatno više oklijevaju, ponavljaju dijelove izričaja i ispravljaju se nego u materinskome jeziku. Ovo bi istraživanje trebalo pokazati kakva je učestalost i struktura disfluentnosti u materinskom (hrvatskom) i stranom (engleskom) jeziku te kakav je odnos stupnja poznavanja jezika i govorne fluentnosti. 

Funkcioniranjem mehanizama povratnih sprega govornik može korigirati pogrešku već na razini planiranja ili u trenutku kad je pogreška učinjena. 

Ciljevi istraživanja

Cilj je ovog rada deskriptivnom analizom utvrditi vrste i učestalosti pojavljivanja različitih oblika disfluentnosti u materinskome i stranome jeziku te rezultate usporediti s dosadašnjima. U radu će biti istraženi i bitni aspekti sociolingvističkih činjenica, prvenstveno razlika između muškog i ženskog govora, zanimljivih za tumačenje rezultata lingvističke analize. Rad će se sastojati od dva temeljna dijela, teorijskog uvoda te istraživanja. Teorijski će uvod objasniti modele govorne proizvodnje, pshiholingvističke i sociolingvističke aspekte govorne proizvodnje, disfluentnosti u proizvodnji stranog jezika, bilingvizam te odnos stranoga i materinskoga jezika u mentalnoj reprezentaciji. Istraživanje će uključiti cilj i hipoteze, metode rada, rezultate istraživanja, raspravu i interpretaciju odnosa između prostora promatranih varijabli te zaključak

Metodološki postupci


Ispitivanje će se provesti na uzorku od 100 ispitanika, 50 studentica i 50 studenata prve godine Fakulteta elektrotehnike, strojarstva i brodogradnje u Splitu koji slušaju  kolegij Engleskog jezika kao predmeta struke a uče ga još od od četvrtoga razreda osnovne škole.
Ispitat će se sljedeće  kategorije varijabli: poznavanje engleskog jezika, poznavanje hrvatskog jezika, fluentnost u engleskom jeziku, fluentnost u hrvatskom jeziku te kategorija sociolongvističkih varijabli. Kategorije varijabli fluentnosti u jednom i drugom jeziku biti će ispitane na testovima govornog opisivanja statičkih i vremenskih situacijskih konstelacija (opis prostornih mreža, opis crteža, konstrukcija izričaja na temelju crteža, prepričavanje crtanog filma te opis puta od kuće do fakulteta). Na tom govornom materijalu mjerit će se vrste i učestalost disfluentnosti, tempo govora, tempo artikulacije, govorna produkcija izražena brojem  različnica i pojavnica. Poznavanje hrvatskoga i engleskoga jezika provjeriti će se testovima za poznavanje jezika.

Sociolingvističke varijable biti će  određene anketnim upitnikom i sljedeće su: vrsta škole i mjesto pohađanja srednje škole, ocjene iz engleskog i hrvatskog  jezika, stupanj obrazovanja roditelja, čitalačke i govorničke navike i ostalo.

Eksperiment će se provesti  grupnim testiranjem za varijable poznavanja jezika i sociolingvističke varijable, dok će se varijable fluentnosti govora testirati individualnim audio-snimanjem govornika. Vremenski parametri varijabli fluentnosti određeni su mjerenjem govornih uzoraka u programu za akustičku analizu govora Praat. Frekventnost uporabe pojedinh jezičnih elemenata bit će određena transkribiranjem govornog materijala i zatim kompjutorskom analizom. 

Odnosi između promatranih varijabli ustanovit će se putem osnovne statistike te adekvatnih statističkih metoda kojima će se odrediti s jedne strane faktorska struktura promatranih prostora i s druge strane značajnost njihovih razlika.

Očekivani znanstveni doprinos


Teorijski značaj rada uključuje otkrivanje mehanizama govorne proizvodnje, opis strukture disfluentnosti te odnose disfluentnosti u materinskome i stranome jeziku.


Primjenjeni značaj ovoga rada se odnosi na  razvijanje komunikacijskih vještina, prvenstveno fluentnog govora, kako u materinskome tako i u stranome jeziku te primjena u razvoju metodologije nastave jezika.

U Zagrebu, 21. svibnja 2008.

Mentor                                  Voditelj studija                                     Kandidatkinja

Dr. sc. Damir Horga  Dr. sc. Vesna Muhvić-Dimanovski    Mirjana Matea Matić-Bilić    
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SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

ODSJEK ZA POVIJEST

Dr. sc. Boris Olujić, izvanredni profesor
Dr. sc. Petar Selem, redovni profesor u trajnom zvanju

Dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, redovni profesor
Predmet: Inga Vilogorac - stjecanje doktorata znanosti na Poslijediplomskom studiju hrvatske povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu 
FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na sjednici održanoj 29. rujna 2007. godine, imenovalo nas je u stručno povjerenstvo koje treba ispitati ispunjava li Inga Vilogorac uvjete propisane planom i programom Poslijediplomskog studija hrvatske povijesti za pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije i može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Sljedbenici Velike Majke na tlu Hrvatske u rimsko doba, pod vodstvom mentora dr. sc. Petra Selema, redovnog profesora. Proučivši priloženu dokumentaciju, stručno povjerenstvo podnosi 

SKUPNO IZVJEŠĆE
Inga Vilogorac ispunjava uvjete propisane planom i programom Poslijediplomskog studija hrvatske povijesti za pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije. Inga Vilogorac je upisala Poslijediplomski studij hrvatske povijesti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2004/2005. akademske godine. Godine 2007. obranila je sinopsis magisterija «Sljedbenici Velike Majke bogova», a nedugo zatim prebacila se na doktorski studij, obranivši dva kvalifikacijska rada («Klaudija Kvinta – Rimljanka koja je dovela Veliku Majku bogova u Rim» i «Salonitanske sljedbenice Velike Majke»), položila je sve ispite te u ožujku 2008. upisala posljednji, 6. semestar. Time je izvršila sve obveze na doktorskom poslijediplomskom studiju.

Studij povijesti umjetnosti te latinskog jezika i umjetnosti upisala je 1996. godine na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Od 1995-2002. bila je sudionicom ljetnog seminara Pharos – Antička kultura hrvatskog Sredozemlja, na kojem je pod mentorstvom prof. dr. Brune Kuntić-Makvić prevodila dio trećeg sveska Illyricum sacrum Danijela Farlatija (vezan uz život i djelo splitskog nadbiskupa Lovre iz 11. stoljeća) te sudjelovala u izradi Heurističkog rječnika Danijela Farlatija. U okviru tog seminara godine 1997. dobila je i nagradu za najboljeg prevoditelja. Godine 1999. dobila je stipendiju zagrebačkog Sveučilišta, a u rujnu 2001. sudjelovala je u arheološkim iskopavanjima u Bardolinu (Italija). Za vrijeme studija držala je poduku iz latinskog jezika pri Centru za poduke «Spes» (2000-2002). Studij je završila odličnim uspjehom (s prosjekom ocjena u obje grupe 4,6). Diplomirala je  8. srpnja 2002. na temu «Kult Kibele i Atisa na tlu Hrvatske», kod mentora prof. dr. Petra Selema. 
Od 2002-2003. predavala je latinski jezik u jezičnoj i općoj gimnaziji u Mostaru i u istom razdoblju honorarno katalogizirala dio arhivske građe Konzervatorskog zavoda u Splitu. Od studenog 2003. do veljače 2008. radila je u Matici hrvatskoj isprva kao lektorica i korektorica, a kasnije i kao izvršna urednica. Uređivala je, među ostalim, knjige Matičina niza Redovitih izdanja za članstvo (Branko Fučić, Iz Istarske spomeničke baštine I. I II., Pavao Pavličić, Vukovarski spomenar), a u posljednjih godinu dana uredila je i slijedeće naslove: Viktor Žmegač, Od Bacha do Bauhausa; Mirko Galić, Drugo čitanje; Mateo Žagar, Grafolingvistika srednjovjekovnih tekstova; Žarko Muljačić, Iz dubrovačke prošlosti, Patrycjusz Pajak, Kategorija raspada u hrvatskoj avangardi, Notes Igora Mandića i Trebotić u zrcalu kritike 1968-2008. K tomu, surađivala je na izradi kataloga te dijela postava izložbe «Dalmatinska zagora» u Klovićevim dvorima u Zagrebu 2007.

Od veljače 2008. radi kao znanstveni novak – asistent pri projektu «Dalmacija i bečke središnje institucije u 19. stoljeću» Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Splitu. U ljetnom semestru školske 2007-2008. godine predavala je Latinski tečaj za povjesničare.

Objavila je knjigu Splitske crkve, Ex libris, Zagreb 2005 i više članaka: Novo u starom (Mate Suić, Antički grad na istočnom Jadranu, Golden Marketing, Zagreb 2003), «Vijenac» br. 255, Zagreb, 11. prosinca 2003., str. 18.; Osječka loža (Izložba «Ostavština osječke slobodnozidarske lože 'Budnost'», Hrvatski povijesni muzej), «Vijenac» br. 268, Zagreb, 10. lipnja 2004., str. 17.; Provokativnost i ironija (Izložba «Palakati» Alfreda Pala u Galerija Milan i Ivan Steiner), «Vijenac» br. 280, Zagreb, 25. studenoga 2004., str. 15.; Dašak plemstva (Izložba «Život u palači od 1764-2004»), Hrvatski povijesni muzej), «Vijenac» br. 297-299, Zagreb, 21. srpnja 2005., str. 18.; Široki obzori (Petar Selem, Helena u Egiptu, ArTresor, Zagreb 2006), «Vijenac» br. 329, Zagreb, 26. listopada 2006., str. 8.; 165 godina Matice hrvatske, «Vijenac» br. 338, Zagreb, 15. veljače 2007., str. 13.; Dokument za sva vremena (u povodu 40. obljetnice potpisivanja Deklaracije o nazivu i položaju hrvatskog jezika), «Vijenac» br. 341, Zagreb, 29. ožujka 2007., str. 4.; Stari vijek na tlu Hrvatske (Boris Olujić, Povijest Japoda, Srednja Europa, Zagreb 2007), «Vijenac» br. 349-351, Zagreb, 19. srpnja 2007., str. 9.; Rudinske glave (Izložba «Stotinu kamenčića izgubljenog raja», Arheološki muzej Zagreb), «Vijenac» br. 357, Zagreb, 8. studenoga 2007., str. 14.; Jure Kaštelan, Svjetlost Dalmacije, priredila i predgovor napisala Inga Vilogorac, Ex libris, Zagreb 2008. ; Duško Kečkemet, Splitske vedute, priredila I. Vilogorac, Ex libris, Zagreb 2008.; Kibela i Atis u Ovidijevim stihovima, «Latina et Graeca» 9, Zagreb 2008.; Utjecajno i uzorno djelo (Etruščani. Etruskologija M. Pallottina, ur. B. Kuntić-Makvić, Svitava, Zagreb 2008), «Vijenac» br. 373, Zagreb, 19. lipnja 2008., str. 10., a u pripremi su joj članci: Andetrijski Atis, zbornik Znakovi i riječi pri projektu «Protohistorija i antika hrvatskog povijesnog prostora» prof. dr. Petra Selema; Etruščani. Etruskologija M. Pallottina (prikaz), Radovi Zavoda za hrvatsku povijest.

Dosadašnji objavljeni radovi Inge Vilogorac, kvalifikacijski radovi i sve ostale njezine aktivnosti još od vremena prije studija, tijekom studija, a posebice nakon završetka studija, učvršćuju nas u stavu da ona profesionalno vlada umijećem formuliranja istraživačkog pitanja, samostalnog rada, pristupa temi, izabranim metodama istraživanja, pisanja znanstvenog rada te da umije kritički vrednovati i interpretirati izvorno gradivo i raspoloživu literaturu.

Tema doktorskog rada Sljedbenici Velike Majke na tlu Hrvatske u rimsko doba logičan je nastavak rada Inge Vilogorac s mentorom dr. sc. Petrom Selemom, red. prof., ali i s ostalim članovima ovog povjerenstva, tijekom poslijediplomskog studija. Važnost zadane teme krije se u činjenici što zasada nema cjelovite studije o štovateljima kulta Velike Majke na tlu Hrvatske. Ovaj bi doktorski rad mogao ispuniti ovu prazninu. Ovdje će Inga Vilogorac detaljno analizirati natpise koji ih spominju i izvući zaključke nužne za bolje poznavanje ne samo sljedbenika, nego i kulta i kultne prakse na našim prostorima. Niz spomenika nađenih u novije vrijeme dosad nije obrađen, a oni su dodatan izvor važnih podataka o toj populaciji. 

Radom Sljedbenici Velike Majke na tlu Hrvatske u rimsko doba stekao bi se uvid ne samo u složeno okruženje gdje su se štovali Velika Majka i Atis, nego i u povijest dolaska njihova kulta na naše prostore i njegove karakteristike. Bez multidisciplinarnog pristupa ovaj bi napor naravno bio uzaludan. Dosadašnje obrazovanje omogućuje kandidatu da razumije i interpretira tekstove natpisa, ali i složeni jezik slikovnih elemenata na spomenicima ovog kulta. Nakon detaljne analize natpisa nađenih na tlu Hrvatske te usporedbe i sinteze svih podataka o dedikantima spomenika koji se iz tih natpisa mogu iščitati, razriješile bi se postojeće dvojbe te bi na svjetlo dana izašle i neke posve nove činjenice vezane uz kultnu praksu i običaje štovatelja kulta. Posebna je vrijednost predloženog rada što osobitu pozornost obraća ljudima, nositeljima kulta: njihovom životu, dobi, spolu, podrijetlu, društvenom položaju i razlozima zbog kojih se spominju u vezi sa štovanjem Velike Majke. Stavljajući sve ove podatke u širi društveni, politički, gospodarski, kulturološki kontekst, ovo istraživanje može biti važnim doprinosom našem znanju o ukupnosti života tijekom antičkog razdoblja na ovim prostorima. 

Povjerenstvo predlaže za mentora dr. sc. Petra Selema, red. profesora i vrsnog stručnjaka za orijentalne kultove.
Na temelju navedenog smatramo da Inga Vilogorac ispunjava uvjete propisane planom i programom Poslijediplomskog studija hrvatske povijesti za pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije te predlažemo Vijeću da prihvati temu disertacije pod naslovom Sljedbenici Velike Majke na tlu Hrvatske u rimsko doba, kao i mentorstvo dr. sc. Petra Selema, red. profesora.

U Zagrebu, 20. studenoga 2008.




Stručno povjerenstvo:
__________________________________

Dr. sc. Boris Olujić, izv. prof.
__________________________________

Dr. sc. Petar Selem, red. prof.
            ________________________________________
Dr. sc. Bruna Kuntić-Makvić, red. prof.                                                                                      
Inga Vilogorac
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          SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Sljedbenici Velike Majke na tlu Hrvatske u rimsko doba
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: povijest

Grana: nacionalna povijest
1. Teorijska podloga rada, aktualne relevantne spoznaje i motivacija za istraživanje

U razdoblju od 1. st. prije Krista do 4. st. poslije Krista, na tlu današnje Hrvatske, nemali broj spomenika svjedoči o postojanju kulta frigijske boginje Kibele koja se kao Velika Majka (Magna Mater) u Rimu štovala još od kraja 3. st. prije Krista. Među ostalim, niz sačuvanih natpisa koji spominju Veliku Majku donosi imena njezinih sljedbenika. Bili su istočnjačkog, italskog, grčkog, afričkog ili dalmatinskog podrijetla, žene i muškarci, a po društvenom položaju i službi koju su obnašali, zabilježeni su dužnosnici kulta, članovi rimskih kolegija i obični građani. 

Najvažnije podatke o kultu Velike Majke i Atisa u Hrvatskoj u svojim su radovima iznijela četiri autora: J. Medini, P. Selem, V. Girardi-Jurkić i A. Nikoloska, čiji će radovi biti temelj mome istraživanju. K tomu, P. Selem je u više radova temeljito obradio Izidine dedikante te su oni također dobar predložak za bavljenje Kibelinim sljedbenicima. Za opće, pak, podatke o imenima i etničkoj strukturi stanovništva u Dalmaciji nezaobilazna su djela G. Alföldyja, no i istraživanja drugih znanstvenika o epigrafiji, sastavu stanovništva na hrvatskom području u doba Rimskoga Carstva, potom rezultati arheoloških iskopavanja te filološka analiza natpisa. 

Zasada nema cjelovite studije o štovateljima Velike Majke na tlu Hrvatske. Potrebno je detaljno analizirati natpise koji ih spominju i izvući zaključke nužne za bolje poznavanje ne samo sljedbenika, nego i kulta i kultne prakse na našim prostorima. Niz spomenika nađenih u novije vrijeme dosad nije obrađen, a oni su dodatan izvor važnih podataka o toj populaciji. 

2. Uže područje rada
Za svakog sljedbenika Velike Majke nastojat ću odrediti kad je živio, njegovu dob i spol, zatim podrijetlo, socijalni status odnosno društveni sloj kojem je pripadao, te razlog zbog kojeg se spominje u vezi sa štovanjem boginje. Nastojat ću, potom, njegovo postojanje i djelovanje staviti u kontekst društva u kojem je živio, podataka o drugim dedikantima te osobitosti kulta i spomenika Velike Majke. Razmotrit ću i sve što se iz literarnih izvora može saznati o štovateljima boginje, te valorizirati slikovne elemente na spomenicima koji nose natpise s imenima dedikanata. Konačne zaključke izvest ću i na temelju usporedbe s drugim istočnjačkim kultovima.

3. Ciljevi istraživanja

Cilj istraživanja je dobiti što potpuniju sliku o profilu ljudi koji su štovali Veliku Majku u Dalmaciji, Panoniji i Istri, rezimirati dosadašnja istraživanja vezana uz sredinu koja ju je štovala, a s tim u vezi i dopuniti dosadašnja saznanja o kultu i spomenicima nađenima na tim područjima. Potom bih načinila sintezu dobivenih podataka koji bi se stavili u kontekst razvoja kulta u drugim krajevima Rimskoga Carstva te izvukla zaključke relevantne ne samo za poznavanje okružja koje je štovalo boginju, nego i za kult općenito.

4. Metodološki postupci

Koristit ću metode različitih znanosti, u prvom redu povijesti, potom filologije i onomastike, arheologije i povijesti umjetnosti te etnologije i sociologije. Multidisciplinarnost je nužna da bi se problem sagledao iz svakog aspekta. K tomu ću podatke dobivene istraživanjem temeljito analizirati te međusobno komparirati da bih na kraju načinila sintezu. U obzir ću uzeti i rezultate dosadašnjih istraživanja te inozemnih studija koje se bave sljedbenicima antičkih kultova, kao i podatke vezane uz kult i dedikante iz okolnih područja, te ću ih usporediti s podacima dobivenim u ovom istraživanju.

5. Očekivani znanstveni doprinos

Radom «Sljedbenici Velike Majke na tlu Hrvatske u rimsko doba» stekao bi se uvid ne samo u složeno okruženje gdje su se štovali Velika Majka i Atis, nego i u povijest dolaska njihova kulta na naše prostore i njegove karakteristike. Nakon detaljne analize natpisa nađenih na tlu Hrvatske te usporedbe i sinteze svih podataka o dedikantima spomenika koji se iz tih natpisa mogu iščitati, razriješile bi se postojeće dvojbe te bi na svjetlo dana izašle i neke posve nove činjenice vezane uz kultnu praksu i običaje štovatelja kulta. 

Zagreb, 20. studenoga 2008. 

Mentor
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Predmet: Snježana Koren – stjecanje doktorata znanosti na Poslijediplomskom znanstvenom studiju hrvatske povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na sjednici održanoj 25. studenoga 2008. godine, imenovalo nas je u stručno povjerenstvo koje treba ispitati ispunjava li Snježana Koren uvjete propisane planom i programom Poslijediplomskog znanstvenoga studija hrvatske povijesti za pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije te može li se prihvatiti tema disertacije pod naslovom Politika povijesti i sjećanja: nastava povijesti u općeobrazovnim školama NR Hrvatske (1945.-1960.), pod vodstvom mentora prof. dr. Damira Agičića. 

Nakon što je proučilo priloženu dokumentaciju, stručno povjerenstvo podnosi sljedeće
i  z  v  j  e  š  ć  e:

Kandidatkinja Snježana Koren diplomirala je 1989. godine jednopredmetni studij povijesti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Nakon završetka studija pola je godine boravila u Velikoj Britaniji na usavršavanju engleskog jezika. Od 1990. radila je trinaest godina kao nastavnica povijesti u osnovnoj školi. Godine 2003. stekla je zvanje učitelja mentora. Od 2004. godine zaposlena je kao predavač (od 2007. viši predavač) na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


Akademske godine 2000./2001. upisala je Poslijediplomski znanstveni studij hrvatske povijesti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Ispunila je sve propisane obveze iz programa Poslijediplomskoga znanstvenog studija hrvatske povijesti, tj. položila sve potrebne ispite i napisala sve kvalifikacijske radove, uključujući i jedan tekst od 60.000 i drugi od 120.000 znakova koji je obranila pred povjerenstvom u sastavu: prof. dr. Damir Agičić, prof. dr. Božena Vranješ-Šoljan, prof. dr. Božo Repe (Filozofski fakultet Sveučilišta u Ljubljani, Republika Slovenija). Pred istim je povjerenstvom položila tri propisana kvalifikacijska ispita koja omogućuju prijelaz na poslijediplomski doktorski studij. U skladu s pravilima tog studija, predala je sinopsis disertacije.


Kandidatkinja je objavila niz članaka i manjih priloga u različitim znanstvenim časopisima i zbornicima radova u Hrvatskoj i inozemstvu. Autorica je udžbenika povijesti za osmi razred osnovne škole (od 2000. godine objavljena u nekoliko različitih izdanja), radne bilježnice za osmi razred, priručnika za nastavnike i drugih nastavnih materijala. Suautorica je udžbenika za sedmi razred osnovne škole, te knjige Jedna povijest, više historija u kojoj je objavljen „Dodatak udžbenicima za najnoviju povijest“. S engleskog je jezika prevela knjigu Promišljanje historije Keitha Jenkinsa. Cjelovita bibliografija kandidatkinje nalazi se u prilogu ovome izvješću.
Snježana Koren sudjelovala je na više desetaka znanstvenih i stručnih skupova u zemlji i inozemstvu – u mnogim europskim zemljama, Japanu, Egiptu i Sjedinjenim Američkim Državama. Suradnica je znanstveno-istraživačkog projekta Hrvatska historiografija i nastava povijesti (19.-21. stoljeće) voditelja prof. dr. Damira Agičića, kao i nekoliko drugih projekata o historiografiji i nastavi povijesti u Hrvatskoj i široj jugoistočno-europskoj regiji. Bila je članica Povjerenstva za HNOS u predmetu povijest. Članica je Ispitnog povjerenstva za polaganje stručnih ispita učitelja i nastavnika za područje Istre, Kvarnera i Gorskog kotara. Članica je Povjerenstva za oblikovanje strategije za izradbu i razvoj nacionalnog kurikuluma za predškolski odgoj, opće obvezno i srednjoškolsko obrazovanje. Od 2008. glavna je urednica časopisa Povijest u nastavi.


Na temelju njezinih dosad objavljenih radova, kao i tekstova nastalih u okvirima poslijediplomskog studija, Povjerenstvo zaključuje da kolegica Snježana Koren vlada tehnikama i metodama istraživačkog rada na području historijske znanosti.


Tema disertacije Politika povijesti i sjećanja: nastava povijesti u općeobrazovnim školama NR Hrvatske (1945. – 1960.) dogovorena je u suradnji s predloženim mentorom. U hrvatskoj historiografiji osjeća se, naime, nedostatak istraživanja posvećenih razvoju same historijske znanosti i nastave povijesti napose. Stoga bi ova disertacija, na primjeru nastave povijesti u Hrvatskoj u razdoblju od 1945. do 1960. godine, trebala dati uvid u to kako se u poslijeratnoj Jugoslaviji stvaralo zajedničko sjećanje, u čemu je nastava povijesti imala osobito važnu ulogu. Kandidatkinja je na temelju svojih dosadašnjih istraživanja došla do spoznaje da su u nastavi povijesti glavno značenje imali odgojni aspekti i da je zadatak te nastave bio „prenošenje poželjnih društvenih vrijednosti i normi u funkciji konstrukcije idealnog identiteta, tj. stvaranje 'novih ljudi', građana socijalističkog društva“.

Snježana Koren u svojoj disertaciji namjerava na primjeru nastave povijesti istražiti kako se i preko čega sve odvijao proces stvaranja i prenošenja društvenog pamćenja i sjećanja: zakonsku regulativu, nastavne programe, školske udžbenike i priručnike, metodičko-didaktičke postupke u nastavi i različite oblike njihova stručnog usavršavanja, školske priredbe i svečanosti povodom različitih obljetnica povijesnih događaja i osoba. U središtu interesa predložene disertacije bit će odnos između strategijâ prosvjetnih vlasti i prakse nastave povijesti u školskoj svakodnevici. 
U ovome će se doktorskom radu izvršiti analiza razvoja nastave povijesti – nastavnih programa, udžbenika povijesti, školskih priredbi i prigodnih svečanosti, stručnih časopisa i seminara i dr. – u općeobrazovnim školama (osnovnim školama i gimnazijama) u Hrvatskoj u razdoblju do 1945. do 1960. godine, tj. od završetka Drugoga svjetskog rata do donošenja Općeg zakona o školstvu (1958.) i početaka njegove primjene u praksi. Kandidatkinja namjerava pratiti kako su se u nastavi povijesti odražavale društvenopolitičke promjene te kako se i što radilo na mobilizaciji nastavnika i učenika u svrhu izgradnje novog socijalističkog poretka. Posebnu pozornost Snježana Koren namjerava posvetiti promjenama koje su se dogodile prvo prihvaćanjem, a potom djelomičnim napuštanjem sovjetskih uzora u obrazovanju. 
Temeljni istraživački problem koji kandidatkinja stavlja u prvi plan svoga istraživanja posve je opravdan. Radi se o pitanju kakve su bile veze između političke i obrazovne sfere, tj. kako je politika državno-partijskih vlasti koja se tiče problematike povijesti i politike sjećanja u razdoblju od 1945. do 1960. godine utjecala na razvoj i promjene u nastavi povijesti. Kandidatkinja će nastojati osvijetliti i određene aspekte razvoja hrvatske historiografije nakon 1945. godine putem kojih je ona utjecala na nastavu povijesti i kreiranje društvenog sjećanja. Time će ova disertacija dati i prinos poznavanju suvremene hrvatske historiografije.

Osim domaće i strane literature, autorica će u svome istraživanju koristiti bogate arhivske izvore – primarne i sekundarne – koji nude mnoštvo materijala na temelju kojega će disertacija moći biti napisana. Kandidatkinja će proučiti i koristiti arhivsku građu iz Hrvatskoga državnog arhiva, Arhiva Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Hrvatskog školskog muzeja i Instituta Georg Eckert u Braunschweigu (SR Njemačka). Sekundarne izvore čine objavljeni materijali, poput nastavnih programa, udžbenika, zakona, službenih statističkih podataka, dokumentacije Komisije za reformu školstva itd., kao i članci u stručnim časopisima i novinama. 

S obzirom na sustavnost koju je kandidatkinja Snježana Koren pokazala u svome dosadašnjem studiju i znanstvenom i stručnom radu, Povjerenstvo smatra kako će njezina disertacija popuniti prazninu u historiografiji što se tiče problematike razvoja nastave povijesti u cjelini, napose pitanja udžbenika i nastavnih programa, te političke i društvene uloge nastave povijesti u socijalističkoj Hrvatskoj u prvim poratnim godinama. 

U raspravi o predloženom naslovu disertacije na sjednici Fakultetskog vijeća ukazano je na kronološko-terminološku pogrešku u naslovu s obzirom da je do proglašenja Narodne Republike Hrvatske došlo tek na početku 1946. godine. Također, Vijeće je sugeriralo da se u naslovu umjesto „nastava povijesti“ stavi „sadržaji nastave povijesti“, odnosno da u svome izvještaju Povjerenstvo objasni značenje termina nastava povijesti. Vjerujemo da je iz ovoga izvješća i sinopsisa disertacije, koji će članovi Vijeća sada imati prilike vidjeti, posve jasno da bi stavljanje riječi „sadržaj nastave povijesti“ uvelike ograničio kandidatkinju u njezinoj namjeri da u disertaciji sveobuhvatno prikaže kako se preko nastave povijesti odvijao širi proces formiranja „novoga socijalističkog čovjeka“ te da na primjeru nastave povijesti pokaže kako se provodila politika povijesti i sjećanja u socijalističkoj Hrvatskoj u vremenu od 1945. do 1960. godine. Kandidatkinja se nema namjeru baviti samo pitanjima sadržaja nastave povijesti kao školskog predmeta niti metodičko-didaktičkim problemima nastave povijesti. Njezin je cilj mnogo širi – ona želi prikazati kako se u nastavi povijesti gradila nova društvena svijest, što je političkim vlastima bilo važno da učenici – budući graditelji socijalističke Hrvatske – ponesu iz škola te koja su se sjećanja putem nastave povijesti željela učvrstiti u svijesti tih „novih socijalističkih radnih ljudi i građana“. U disertaciji će kandidatkinja proučiti mehanizme kojima se prenosilo poželjno sjećanje, odnosno pokazati i objasniti kako se vršila prerada prošlosti da bi se uz pomoć tako prerađene prošlosti protumačila nova socijalistička stvarnost u Hrvatskoj i Jugoslaviji te izgradila bolja budućnost.

Povjerenstvo predlaže promjenu naslova disertacije u Politika povijesti i sjećanja: primjer nastave povijesti u općeobrazovnim školama u Hrvatskoj (1945. – 1960.). Za mentora Povjerenstvo predlaže prof. dr. Damira Agičića, voditelja znanstveno-istraživačkog projekta Hrvatska historiografija i nastava povijesti (19.-21. stoljeće).
Povjerenstvo utvrđuje da je Snježana Koren ispunila sve uvjete propisane nastavnim planom i programom Poslijediplomskog znanstvenog studija hrvatske povijesti za pristupanje izradi i obrani disertacije u sklopu tog studija, da je predložena tema disertacije važna za daljnji razvoj spoznaja o poslijeratnoj hrvatskoj historiografiji i nastavi povijesti i da je dobro obrazložena u sinopsisu, te predlaže Fakultetskom vijeću da prihvati temu disertacije Snježane Koren pod naslovom Politika povijesti i sjećanja: primjer nastave povijesti u općeobrazovnim školama u Hrvatskoj (1945. – 1960.), a za mentora odredi prof. dr. Damira Agičića.
Zagreb, 15. prosinca 2008.
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Politika povijesti i sjećanja: nastava povijesti u općeobrazovnim školama NR Hrvatske (1945. – 1960.)

Znanstveno područje: Humanističke znanosti

Polje: Povijest

Grana: hrvatska povijest (srednjega i novoga vijeka te suvremena)

Teorijska podloga rada

Proces odgoja i obrazovanja bio je jedno od važnijih žarišta gdje se nakon 1945. godine stvaralo zajedničko sjećanje, a u tome je nastava povijesti imala osobito važnu ulogu. Dominantno značenje u nastavi povijesti imali su odgojni aspekti: njezin je zadatak, kao i zadatak škole u cjelini, bio prenošenje poželjnih društvenih vrijednosti i normi u funkciji konstrukcije idealnog identiteta, tj. stvaranje «novih ljudi», građana socijalističkog društva. Školski prijenos pamćenja odvijao se putem regulativa, nastavnih programa i udžbenika, kao instrumenata i strategija vladajućeg poretka kojima se nastojalo reproducirati poželjno društveno sjećanje, ali i pomoću svakodnevnih praksi poput didaktičko-metodičkih postupaka u nastavi, obrazovanja i stručnog usavršavanja nastavnika, školskih priredbi, obilježavanja značajnih događaja i obljetnica itd. Iako su takve prakse zamišljene kao socijalizacija u habituse (P. Bourdieu) koji usmjeravaju prema zamišljenim ciljevima i strategijama, one istovremeno podrazumijevaju mogućnost mijenjanja strategija u onim dijelovima u kojima ih svakodnevna školska praksa ne može ili ne želi realizirati. Te «načine djelovanja», prema riječima M. de Certeaua, «čine tisuće radnji kojima korisnici iznova prisvajaju prostor», tj. u njima je uvijek implicitna mogućnost suprotstavljanja vladajućem poretku koji se nastoji reproducirati pomoću «režima istine» (M. Foucault). Upravo je taj bipolarni odnos između «strategija» i «taktika», kako ih naziva de Certeau, tj. u konkretnom slučaju odnos između prosvjetnih vlasti i nastave povijesti u školskoj svakodnevici, u središtu interesa ove disertacije.

Teorijski radovi koji služe kao polazišna točka predloženom radu mogu se podijeliti u dvije skupine. Prvo teorijsko uporište čine radovi onih autora koji su u središte interesa stavili fenomen društvenog i kulturnog pamćenja (J. i A. Assmann, P. Nora, W. Kansteiner, P. Connerton i drugi), a osobito onih koji su kao uže područje istraživanja imali udžbenike i nastavu povijesti na području socijalističke Jugoslavije (W. Höpken). Drugo teorijsko uporište, kao što je već naznačeno, čine djela autora koji su se bavili teoretiziranjem kulturnih praksi i iskustava svakodnevice, prije svega M. Foucaulta, P. Bourdieua i M. de Certaua.
Uže područje rada

Rad će obuhvatiti analizu razvoja nastave povijesti u općeobrazovnim školama (osnovnim školama i gimnazijama) u razdoblju do 1945. do 1960. godine, tj. od završetka rata do donošenja Općeg zakona o školstvu (1958.) i početaka njegove primjene. Rad će pratiti kako su se društvenopolitičke promjene u istraživanom razdoblju, te oblici djelovanja na mobilizaciji nastavnika i učenika u svrhu izgradnje novog poretka, manifestirali u nastavi povijesti. Posebna pozornost posvetit će se promjenama koje su se dogodile prvo prihvaćanjem, a potom djelomičnim napuštanjem sovjetskih uzora u obrazovanju. Nastava povijesti također će se istraživati u širem kontekstu poslijeratne reforme školstva i traganja za mogućnostima produljivanja obveznog obrazovanja. 
Ciljevi/problemi istraživanja

Temeljni istraživački problem jest pitanje veza između političke i obrazovne sfere, tj. kako je politika povijesti i sjećanja državno-partijskih vlasti u razdoblju od 1945. do 1960. godine utjecala na razvoj i promjene u nastavi povijesti. S obzirom na raspoloživo arhivsko i drugo gradivo, rad također nastoji uspostaviti kronologiju razvoja nastave povijesti u kontekstu razvoja poslijeratnog školstva, uočiti kako su proklamirane strategije utjecale na razinu kvalitete nastave te osvijetliti određene aspekte razvoja hrvatske historiografije nakon 1945. godine putem kojih je ona utjecala na nastavu povijesti i kreiranje društvenog sjećanja. 

Metodološki postupci

Istraživanje će se temeljiti na pregledu i kvalitativnoj raščlambi širokog spektra primarnih i sekundarnih izvora. Prvu skupinu izvora tvori arhivska građa Hrvatskog državnog arhiva (fondovi CK SKH, Ministarstva prosvjete, Savjeta za prosvjetu, nauku i kulturu i Savjeta za prosvjetu NR Hrvatske), Arhiva Filozofskog fakulteta u Zagrebu (fond Povijesnog društva Hrvatske), Hrvatskog školskog muzeja (arhivska građa i zbirka udžbenika) i Instituta Georg Eckert u Braunschweigu (materijali njemačko-jugoslavenske povijesne komisije). U drugoj skupini su objavljeni materijali poput nastavnih programa, udžbenika, zakona, službenih statističkih podataka, dokumentacije Komisije za reformu školstva itd., a u trećoj članci u stručnim časopisima i novinama (Nastava historije u srednjoj školi, Historijski pregled, Historijski zbornik, Pedagoški rad, Narodna prosvjeta, Školske novine). Uzet će se u obzir relevantna domaća i strana literatura te slična istraživanja s područja sociologije, pedagogije, filozofije, teorije književnosti i etnologije koja su tematski bliska zadanim ciljevima ove disertacije. U radu će se koristiti analitičke, deskriptivne i statističke metode.

Očekivani znanstveni doprinos

Disertacija će popuniti postojeću prazninu s obzirom da radovi koji su se dosad bavili određenim aspektima poslijeratnog školstva nisu dublje ulazili u problematiku nastave povijesti. U skladu s teorijskim postavkama, užim područjem i ciljevima istraživanja, rad bi trebao rezultirati sintetičkim prikazom razvoja nastave povijesti i doprinijeti konkretnim spoznajama o razvoju udžbenika i programa, društvenoj ulozi nastave povijesti i njezinom utjecaju na ukupnu obrazovnu politiku te boljem poznavanju razvoja poslijeratne hrvatske historiografije. Također se očekuje da će ukazati na tematska i sadržajna područja koja je još potrebno istražiti. Iz navedenih razloga držim kako je ova studija o nastavi povijesti potrebna te da će pridonijeti boljem razumijevanju poslijeratnog školstva u cjelini.

Zagreb, 30. rujna 2008. 
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     Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 27. listopada 2008. u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Dunja Kalođera sve uvjete za predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i  može li se odobriti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom Prekojadranski Drugi u književnom i prijevodnom opusu Vladimira Nazora pod vodstvom mentorice dr. sc. Sanje Roić, red. prof. podnosimo sljedeći 

                                                    IZVJEŠTAJ

    Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju Stručno povjerenstvo je utvrdilo da je kandidatkinja Dunja Kalođera, rođena u Splitu 20. travnja 1965. godine, diplomirala talijanistiku i anglistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i na istom fakultetu 1996. godine upisala poslijediplomski studij – smjer književnost (magistarski studij). Prijelazom s magistarskog studija upisala je doktorski studij 2006. godine, također na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. S visokim prosjekom ocjena (4,75) položila je sve propisane ispite na poslijediplomskom odnosno doktorskom studiju, izradila dva odlično ocijenjena seminarska rada i kvalifikacijski rad. 

   Dunja Kalođera sudjelovala je u istraživačkom radu na Sveučilištu «La Sapienza» u Rimu, gdje je radila kao lektorica hrvatskog jezika u dva mandata (od 1995. do 2000. i od 2004. do 2007. godine).  Sudjelovala na međunarodnim kongresima s referatima koji su kao znanstveni prilozi objavljeni u renomiranim znanstvenim časopisima («Ricerche slavistiche» i «Europa orientalis»). Članak Nazorov sonetizam, objavljen u rimskom časopisu «Europa orientalis» 2001. godine, ulazi u područje disertacije.
    Konstatiramo da kandidatkinja ispunjava sve uvjete iz Programa doktorskog studija književnosti: upisala je šest semestara studija, odslušala je i položila ukupno 8 kolegija, a u V. i VI. semestru izradila dva seminarska rada u dogovoru s mentoricom («Nazorova versifikacija» i prijevod ogleda M. Morinija «La traduzione: teorie, strumenti, pratiche»). Prihvaćen je i njezin kvalifikacijski rad «Vladimir Nazor između dvije obale». Tijekom studija obavila je sve propisane konzultacije s mentoricom. 

     Kandidatkinja predlaže sljedeći naslov disertacije: «Prekojadranski Drugi u književnom i prijevodnom opusu Vladimira Nazora». U sinopsisu ona motivira predloženi rad kao cjelovit doprinos istraživanju Nazorova složenog odnosa i brojnih veza s talijanskom kulturom i književnošću, koji će biti sagledani sa stanovišta kulturnih  odnosno  prijevodnih studija (L. Venuti, M. Baker, S. Bassnett, A. Lefevere, M. Snell-Hornby, G. Toury, U. Eco) i postkolonijalne kritike (E. Said, F. Fanon, H. K. Bhabha, G. C. Spivak). Disertacija će voditi računa o znanstvenim doprinosima naših autora proučavanju Nazorova opusa, traduktologije i kulturne antropologije (N. Mihanović, M. Žeželj, P. Pavličić, Z. Kravar, J. Užarević, M. Tomasović, M. Bonačić, I. Grgić, M. Festini, M. Zorić, Lj. Gjurgjan, D. Oraić-Tolić i dr.) i o radovima talijanskih slavista (U. Urbani, A. Cronia, B. Meriggi, F.S. Perillo, F. Ferluga Petronio). U svojoj disertaciji kandidatkinja kani, kombinirajući kritičko-analitičke i komparativne postupke, analizirati Nazorov prijevodni opus,  kao i dio njegova opusa nastao na talijanskom jeziku, pri čemu će nastojati ocrtati Nazorovu prijevodnu poetiku u kontekstu prijevodne prakse njegova vremena te recepciju njegova autorskog i prijevodnog opusa unutar talijanske kulture. 

    Smatramo da je sinopsis doktorskog rada Dunje Kalođera vrlo dobro obrazložen i da je očekivani znanstveni doprinos disertacije relevantan u kontekstu hrvatsko-talijanskih kulturnih odnosa u dijakronijskoj perspektivi.

    Filozofski fakultet u Zagrebu ovlašten je za područje kojem pripada tema, a predložena mentorica, prof. dr. Sanja Roić odgovarajući je stručnjak za temu i područje kojima će se doktorat baviti.

   Predlažemo stoga Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću da prihvati našu ocjenu i prijedlog da se Dunji Kalođera odobri pristupanje izradi i obrani doktorske disertacije. 

                                                             dr. sc. Pavao Pavličić, red. prof.

                                                             predsjednik povjerenstva     

                                                           ……………………………………………….

                                                            dr. sc. Sanja Roić, red. prof. 

                                                            član povjerenstva

                                                            ……………………………………………..

                                                            dr. sc. Morana Čale, red. prof. 

                                                            član povjerenstva

                                                            ………………………………………………….

U Zagrebu, 19.12. 2008.

Dunja Kalođera 
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Prekojadranski Drugi u književnom i prijevodnom opusu Vladimira Nazora

Znanstveno područje: humanističke znanosti 

Polje: filologija 

Grana: romanistika/poredbena književnost  

Teorijska podloga rada, aktualne relevantne spoznaje, razlozi/motivacija za predloženo istraživanje


     U okviru proučavanja iznimno opsežnog književnog opusa Vladimira Nazora koji, osim vrstovne raznolikosti, obilježava i izrazita tematska i stilska diferenciranost, nezaobilazni su njegovi dodiri s talijanskom književnošću i kulturom. O pojedinim aspektima tih dodira bilo je riječi u pojedinačnim studijama, člancima i esejima koji su se bavili, primjerice, Nazorovom metrikom, prijevodima ili njegovim književnim uzorima. Nedostaje, međutim, cjelovit  prikaz tih dodira sagledanih u okviru suvremene književne teorije. Razvoj kulturalnih studija otvara nove mogućnosti pristupa proučavanju Nazorova odnosa prema prekojadranskoj književnosti i kulturi te načina na koji se taj odnos odražava u njegovu književnom i prijevodnom opusu. Problem identiteta, transkulturalnog utjecaja drugih, dominantnih kultura, intertekstualnosti kao tekstualne manifestacije kulturnog sjećanja, teme su koje je moguće aktualizirati u proučavanju Nazorova književnog djelovanja. Njegovo promatranje odraza vlastite kulture u zrcalu Drugog, u ovom slučaju talijanske kulture i književnosti, kao i odrazi talijanske kulture u njegovu djelu danas se sagledavaju u kontekstu suvremenih teorijskih promišljanja prema kojima se identitet ne može konstruirati bez svoje razlike, tuđe kao sjena u stopu prati vlastito, koje se zrcali u tuđem.   

 
      Pri proučavanju Nazorovih veza s talijanskom književnošću i kulturom te njegove posredničke uloge u komunikaciji među dvjema susjednim kulturama važno mjesto zauzima onaj dio njegova opsežnog prijevodnog opusa koji čine prijevodi s hrvatskog na talijanski jezik te s talijanskog na hrvatski jezik. Po svom obimu, kao i po umjetničkim dosezima, on zauzima dominantno mjesto u okviru Nazorovog cjelokupnog prijevodnog opusa koji obuhvaća i prijevode s njemačkog (Goethe, Heine), francuskog (Hugo, Baudelaire) i engleskog jezika (Shakespeare). Čine ga Nazorovi prijevodi djela talijanskih autora na hrvatski jezik kao i prijevodi vlastitih djela, djela drugih autora i narodne poezije na talijanski jezik. Njegov prevodilački rad prati i refleksija o prevođenju, sve češća u hrvatskoj književnosti na početku 20. stoljeća. U Nazorovoj prepisci, kao i u esejističkoj i dnevničkoj prozi, uz podatke o objavljenim prijevodima, često nailazimo na njegova zapažanja o prevođenju te analize vlastitih i tuđih prijevoda. U njima se Nazor bavi metričkim aspektima prijevoda, leksičkim i stilskim izborima, teškoćama i dvojbama vezanim uz prevođenje, pa će im biti posvećena posebna pažnja pri proučavanju njegova prijevodnog opusa i prevodilačke poetike. 

     Razvoj kulturalnih studija utjecao je i na širenje polja prijevodnih studija koji stilističku analizu izvornog i ciljnog teksta proširuju analizom njihova kulturnog konteksta i prijevodnih poetika pojedinih razdoblja. Takav pristup će u ovom istraživanju biti primijenjen u proučavanju Nazorova prijevodnog opusa. Pri tome ću se oslanjati na djela iz područja prijevodnih studija (L. Venuti, M. Baker, S. Bassnett, A. Lefevere, M. Snell-Hornby i G. Toury i dr.) kao i djela U. Eca. (I limiti dell'interpretazione, Dire quasi la stessa cosa. Esperienze di traduzione).   

     U proučavanju Nazorova odnosa prema talijanskoj kulturi bit će korišteni rezultati kulturalne teorije, osobito postkolonijalne kritike ( E. Said, F. Fanon, H. K. Bhabha, G. C. Spivak), u mjeri u kojoj je ona primjenjiva u ovom istraživanju. Uz to će se voditi računa o kod nas objavljenim radovima vezanima uz temu rada (N. Mihanović, M. Žeželj, Z. Kravar, P. Pavličić, J. Užarević, M. Tomasović, M. Bonačić, I. Grgić, M. Festini, M. Zorić, B. Donat i dr.). Pažnja će biti posvećena novijim proučavanjima hrvatske književnosti “kraja stoljeća” u kojima se Nazorovo djelo povezuje s antimodernističkim tendencijama u književnosti tog razdoblja (Z. Kravar), prisutnima i u opusu G. D'Annunzia, jednog od Nazorovih najvećih književnih uzora, kao i studiji Lj. I. Gjurgjan Mit, nacija i književnost „kraja stoljeća“: Vladimir Nazor i W.B. Yeats u kojoj autorica promatra hrvatsku i irsku književnost kao književnosti diskontinuirane tradicije i ambivalentna odnosa prema dominantnim imperijalističkim modelima engleske odnosno austro-ugarske i talijanske kulture, te radu D. Oraić-Tolić (Hrvatski kulturni stereotipi - diseminacija nacije). Bit će proučavani i radovi talijanskih slavista o V. Nazoru ( U. Urbani, A. Cronia, B. Meriggi, F. S. Perillo, F. Ferluga-Petronio). 

Uže područje rada 

     Uz korištenje pojmovnog aparata i rezultata teorijskih orijentacija navedenih u prvom poglavlju, u radu će biti analizirana Nazorova nefikcionalna proza (eseji, dnevnički zapisi, prepiska), kao i njegova poezija i fikcionalna proza. Proučit će se Nazorovi tekstovi izvorno nastali na talijanskom jeziku, prijevodi vlastitih djela, djela drugih autora i narodne poezije na talijanski jezik,  kao i prijevodi s talijanskoga na hrvatski jezik. 

Ciljevi istraživanja
    Cilj istraživanja je dati cjelovit prikaz Nazorova složenog odnosa i mnogobrojnih veza s talijanskom kulturom i književnošću, njegova suočavanja s Drugim. Pri analizi njegova prijevodnog opusa pokušat će se ocrtati Nazorova prijevodna poetika u kontekstu prijevodne prakse razdoblja u kojem su njegovi prijevodi nastajali. Pri tome će se ispitati i doprinos tih prijevoda recepciji prevođenih pisaca u nas, dajući ujedno uvid u čitav repertoar tema, motiva i stilskih postupaka koji su na taj način ušli u naše pjesništvo. Istodobno će se razmotriti recepcija Nazorovih prepjeva vlastitih djela, djela drugih autora i narodne poezije na talijanski jezik u talijanskoj kulturi. 
 Metodološki postupci 

   Polazeći od rezultata i pojmovnog aparata teorijskih orijentacija navedenih u prvom poglavlju, kombinirat će se kritičko-analitički, komparativni postupci s problemskim pristupom. 
Očekivani znanstveni doprinos
    Istraživanje bi trebalo dovesti do potpunijeg razumijevanja Nazorova odnosa prema talijanskoj kulturi sagledanog u svjetlu kulturalne teorije, osobito postkolonijalne kritike. Ono će također doprinijeti proučavanju hrvatsko-talijanskih književnih i kulturnih veza u tom razdoblju. Uz korištenje rezultata kulturalnih i prijevodnih studija pokušat će dati cjelovit kritičko-analitički uvid u Nazorov prijevodni opus. Ono bi ujedno trebalo doprinijeti boljem razumijevanju pojedinih pitanja koja su i danas aktualna u kontekstu hrvatsko-talijanskih odnosa.  
U Zagrebu, 14. rujna 2008. 
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FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 25.11. 2008,  izabrani smo u stručno povjerenstvo sa zadaćom da utvrdimo ispunjava li Igor Grbić uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti te može li mu se prihvatiti tema za izradu doktorskog rada pod naslovom Jungovska interpretacija romana Put do Indije E. M. Forstera: Indijski i zapadni doživljaj ega, duše, sebstva pod vodstvom mentorice dr. sc. Željke Matijašević. U vezi s tim podnosimo sljedeći skupni 

IZVJEŠTAJ

Igor Grbić rođen je 1970. u Puli. Završio je Filozofski fakutet u Zagrebu, studijsku grupu anglistika/indologija. Nakon završenog diplomskog studija, akademsku godinu 1997-1998. proveo je kao prvi gostujući lektor hrvatskog jezika i književnosti na Sveučilištu u New Delhiju. 2002. godine upisao je Poslijediplomski studij književnosti (smjer teorija i povijest književnosti). Ispunio je sve uvjete propisane programom studija: odslušao je šest semestara, položio sve ispite i održao konzultacije s mentorom.

Kandidat je od 2005. zaposlen kao asistent na Odjelu za humanističke znanosti Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli (tadašnjem Filozofskom fakultetu). Za razne kulturne novine, književne i znanstvene časopise preveo je s engleskog, talijanskog, njemačkog i hindskog nekoliko tisuća kartica književnih, znanstvenih i ostalih tekstova, kao i dvadesetak knjiga, a više je njih također popratio bilješkama i predgovorom odnosno pogovorom.

Izradio je više jedinica iz indijske književnosti za Leksikon stranih pisaca (Školska knjiga, 2001). Do sada su mu izdana četiri književna djela, a književne tekstove, kritike i studije objavio je u raznim domaćim i stranim časopisima, na Trećem programu Hrvatskog radija te u više domaćih i inozemnih knjiga skupine autora. 

Dobitnik je više nagrada za književnost i prevođenje, domaćih i međunarodnih, među njima i Kiklopa za književno-znanstveno djelo Istria glagoljušta (Ceres, 2005). 

U sinopsisu svog doktorskog rada Jungovska interpretacija romana Put do Indije E.M. Forstera: Indijski i zapadni doživljaj ega, duše, sebstva kandidat je definirao svoj pristup romanu E. M. Forstera Put do Indije. Njegov je interes usmjeren ponajprije na jungovsko čitanje Forsterova romana, odnosno, jungovsko-indološko čitanje pojedinih aspekata romana za čije je razumijevanje upravo nužna interdisciplinarnost. 

Cilj njegova istraživanja jest ponuditi cjelovitu jungovsku interpretaciju romana, zasnovanu na radovima samog Junga, ali i radovima njegovih nastavljača (Anna Jung, F. Fordham, M.-L. Von Franz, E. Neumann). Time je i jasno određena metodologija pristupnika - budući da jungovska kritika nije primarno književna, prisutna će biti  uobičajena književnokritička metodologija istraživanja. Jungovska književna kritika bit će primijenjena tako da se jasno razgraniči od arhetipske i mitske kritike, a komparativnost će osobito doći do izražaja kroz uključivanje indijskih aspekata romana u tumačenje pri čemu će od koristi biti i iskustva postkolonijalne kritike. 

Neprijeporan znanstveni doprinos ovog doktorskog rada sastojao bi se izvornom i produbljenom tumačenju Forsterova Puta do Indije, djela koje je do sada nailazilo na vrlo oskudnu i selektivnu recepciju. Tako će ovaj doktorski rad jungovsku interpretaciju proširiti i produbiti tako da uključi i one aspekte romana koji ostaju nepristupačni bez indoloških kvalifikacija. Znanstveni doprinos ovog doktorskog rada bit će i analiza stupnja kompatibilnosti između Jungove teorije sebstva i indijske, prije svega, hinduističke duhovnosti koja prožima roman. 

Na temelju iznesenog, Povjerenstvo zaključuje da Igor Grbić ispunjava uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti, a u sinopsisu je pokazao dobro poznavanje svog predmeta, stručne literature o njemu i izvrsno snalaženje u metodologiji. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da odobri temu za izradu doktorskoga rada Jungovska interpretacija romana Put do Indije E. M. Forstera: Indijski i zapadni doživljaj ega, duše, sebstva i plan njezine izrade.

U Zagrebu, 07.01.2009.




Dr. sc. Andrea Zlatar-Violić, red. prof.




predsjednica povjerenstva




Dr. sc. Željka Matijašević, doc.




članica povjerenstva




Dr.sc. Dean Duda, izv. prof.




član povjerenstva 

Igor Grbić
Fakultetsko vijeće

Rasparaganov uspon 6
Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

52100 Pula
Ivana Lučića 3


10000 Zagreb

    SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

   Jungovska interpretacija romana Put do Indije E. M. Forstera   

Indijski i zapadni doživljaj ega, duše, sebstva
Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija

Grana: orijentalna i druge filologije

1.   Teorijska podloga

U opusu engleskog književnika Edwarda Morgana Forstera najveću je pozornost svakako privukao njegov posljednji roman, Put do Indije. To i ne čudi budući da je mahom prihvaćeno kako je riječ o njegovom najzrelijem i najsloženijem djelu, što je, s jedne strane, urodilo brojnim književnokritičkim ogledanjima, a s druge gotovo podjednakim brojem neubičajeno neujednačenih interpretacija. Kritičari su nerijetko ostajali zbunjeni već pred samim književnim likom Forstera kao modernog tradicionalista ili tradicionalnog modernista, ali još se daleko većim kamenom spoticanja pokazao sam roman. Ne samo da postoje nepremostiva razilaženja glede tumačenja pojedinih njegovih simbola, motiva ili likova, nego itekako aktualnim pitanjem i dalje ostaje o čemu on uopće govori, koja je njegova tema, izražava li vjeru u konačni, apsolutni smisao ili je svojevrstan manifest nihilizma. Kao što je vidljivo iz zadnje dvojbe, spektar obuhvaća čak i sasvim oprečna viđenja.

Interpretacija se, uz to, susreće i s nekim otegotnim okolnostima. Roman je svojom radnjom smješten u Indiju pod britanskom vlašću, prvi je koji Britancima, hinduistima i muslimanima te njihovim međusobnim odnosima pristupa izvan dotad uvriježenih klišea, a prisutnost tih triju zajednica u idejno tako bogatom djelu podrazumijeva i prisutnost njihovih triju religija. Sve je to bilo i ostalo plodnim tlom i za razna izvanknjiževna čitanja: politička, kulturološka, religijska. 

U polemici između onih koji zadnji Forsterov roman čitaju kao realistički roman s elementima romance (gdje je potonja shvaćena prventveno u Hawthorneovom, a onda i Fryeovom značenju) te onih koji mu prilaze kao romanci s elementima realističkog romana, jungovska je kritika samom svojom naravi bliža drugima, no Put do Indije doista jest roman izrazito pogodan za upravo takvu vrstu kritike. 

Ovaj će rad, nakon uvodnog razmatranja primjenjivosti ideja samoga Junga na proučavanje književnosti, uzeti u obzir i za sam roman relevantne spoznaje nekih jungovskih teoretičara te dosadašnji kritički korpus vezan uz interpretaciju Puta do Indije, prvenstveno jungovski. Potonji nije dosad ponudio nijednu obuhvatnu studiju knjiškog formata, a osobito su izostala jungovska čitanja neizbježnih indijskih sastavnica romana, koje su i zato od naročitog interesa za ovaj rad.

2.   Uže područje rada

Tema je ovog rada takva da primarno područje rada svodi na jedno jedino djelo, sam roman Put do Indije. U obzir će se, međutim, uvijek uzimati i Forsterova ranija fikcijska proza budući da neki simboli i motivi romana dobivaju obuhvatniju perspektivu kad ih se sagleda u kontinuitetu sazrijevanja od prvih priča do zadnjeg romana. Osim toga, korisnim će se pokazati i referiranje na Forsterove eseje, članke i dnevnike, vrijedan kontekst za punije razumijevanje preokupacija i uvida iz kojih se oblikovao svijet Puta do Indije. 

3. Cilj istraživanja

Malobrojna dosadašnja jungovska čitanja Puta do Indije razlomljena su na pojedinačne članke ili, u obuhvatnijim slučajevima (W. Stone, G. Thomson), na pojedinačna poglavlja unutar monografskih studija o Forsteru. Cilj je ovog rada ponuditi cjelovitu jungovsku interpretaciju romana, zasnovanu na radovima samoga Junga, ali i onima njegovih izravnih nastavljača koji su nerijetko razradili pojmove što ih je Jung tek skicirao (Anna Jung, F. Fordham, L. von Franz, E. Neumann i dr.). Ta će interpretacija uključiti dosad nedotaknute ili tek okrznute elemente romana, a osobito valja istaknuti da će, zahvaljujući indološkoj spremi autora, po prvi put pružiti jungovsko-indološko čitanje aspekata romana za čije je punije razumijevanje nedostajala upravo takva interdisciplinarnost.

4. Metodološki postupci

Metodološki postupak jasno je određen već naslovom rada. Jungovska književna teorija i kritika bit će primijenjena tako da se jasno razgraniči od arhetipske i mitske kritike, s kojom se često miješa, ali će se primijeniti i spoznaje potonje kad god se to učini komparativno korisnim. Komparativnost će osobito doći do izražaja kroz aktivnije i kreativnije uključivanje indijskih aspekata romana u interpretaciju, čime će ona već prerasti u interdisciplinarni, književnoznanstveno-indološki rad. Od koristi će pritom biti i iskustva postkolonijalne kritike. Budući da jungovska teorija nije primarno književna, prisutna će itekako biti i uobičajena književnokritička metodologija istraživanja.

5. Očekivani znanstveni doprinos

Iako je prava riznica za jungovsku teoriju, roman Put do Indije naišao je na vrlo oskudnu i selektivnu recepciju među njenim predstavnicima, za što je vjerojatno dijelom odgovorna i egzotičnost njegove ambijentacije. Ovaj će rad, zato, njegovu jungovsku interpretaciju proširiti i produbiti tako da uključi i one njegove aspekte koji ostaju nepristupačni bez indoloških kvalifikacija. Upozorit će se na koncu i na stupanj kompatibilnosti između Jungove teorije (osobito sebstva) i indijske, prije svega hinduističke, duhovnosti, koja prožima roman. Rad će stoga biti relevantan i za znanost o književnosti i za indologiju.

Zagreb, 22. listopada 2008.

Mentor                                               Voditelj studija                                         Kandidat

Dr. sc. Željka Matijašević, doc.
Dr. sc. Boris Senker, red. prof.                Igor Grbić

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta predviđenih programom Poslijediplomskog studija književnosti i odobrenju teme za izradu disertacije

Budući da smo na sjednici Fakultetskog vijeća 31. ožujka 2008.  izabrani u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Tamara Visković sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskoga doktorskog studija književnosti i može li joj se odobriti tema za izradu disertacije Čitanje teksta, gledanje sllika. neverbalno komuniciranje značenja i vrijednosti u tiskanim medijima u Hrvatskoj 1990-1999., pod vodstvom mentora dr. sc. Deana Dude, izv.prof, podnosimo Vijeću sljedeći skupni

IZVJEŠTAJ

Tamara Visković rođena je 1969. godine u Splitu. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zadru diplomirala je 1991. godine povijest umjetnosti i filozofiju. Poslijediplomski doktorski studij književnosti (smjer kulturalni studiji) upisala je 2004. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Ispunila je sve obaveze predviđene programom studija: odslušala je svih šest semestara, položila sve propisane ispite s odličnom ocjenom, izradila sve potrebne seminarske radove i uspješno napisala i obranila kvalifikacijski rad. Prosjek njezinih ocjena na doktorskom studiji iznosi 5,0. 

Kandidatkinja je nakon završenog studija kontinuirano zaposlena na organizaciji i produkciji programa u kulturi, isprva kao stručna suradnica HDLU-a, a zatim od 1999. kao voditeljica programa splitskog Multimedijalnog centra. Za to je vrijeme izradila, organizirala i selektirala niz programa, što pojedinačno što kao dio tima, te tekstovima u katalozima i tisku popratila niz glazbenih, scenskih i obrazovnih projekata. Kao kustosica surađivala s nizom institucija i udruga od Narodnog sveučilišta do Motovunskoga filmskog festivala. Do 2004. sudjeluje u organizacijskom odboru Splitskoga filmskog festivala gdje je zadužena za segment novih medija, a od srpnja 2005. zaposlena je na mjestu članice splitskoga gradskog poglavarstva zadužene za kulturu. Od 1993.  kontinuirano objavljuje tekstove i eseje iz područja popularne kulture, glazbene i likovne kritike u Slobodnoj Dalmaciji, Republici, magazinu Nomad, emisijama HRT-a i u Feralu.

Cilj doktorskog rada jest da pokaže način na koji funkcioniraju vizualni segment tiskanih medija (fotografije, ilustracije, grafička rješenja), i kako se putem vizualnih predodžbi sugeriraju, konceptualziraju i legitimiraju vrijednosni sustavi. Ishodište rada jest egzaktno, kvantitativno istraživanje oblikovanog  vizualnog uzorka u razdoblju od 1990. do 1999., a interpretacija građe utemeljena je na kulturalnostudijskim i semiotičkim pretpostavkama da značenje nastaje u svojevrsnom procesu «pregovaranja» između medija i njegove publike. Vizualna poruka razumije se istodobno kao reprezentacija relativno neovisna od verbalnoga konteksta u kojemu je generirana. Temeljna su pitanja usmjerena na vidljivost i nevidljivost, privilegiranost i zapostavljenost, logiku i razloge pojavnosti, postupke reprezentacije, kao i na problem vizualne konceptualizaije društvenih vrijednosti i tabua. Iz šireg spektra vizualnih reprezentacija kandidatkinja je izabrala tri središnje kategorije: vizualni tretman spola, nacionalne pripadnosti i ekonomskog statusa – koje smješta u desetljeće bitnih strukturnih promjena, kako političkih tako i onih specifičnih za funkcioniranje medijskoga polja u novonastalim okolnostma.  Svrha rada jest pokazati način na koji vizualne predodžbe funkcioniraju unutar specifičnih povijesnih situacija, predstaviti ih kao dio metastrukture u kojoj postoji niz hijerarhijskih i antagonističko uspostavljenih odnosa. Analizirat će se njihov vizualni mehanizam u kontekstu javne komunikacije, suodnos s postojećim i novouspostavljenim društvenim kodovima te veze s dominantnom društvenom ideologijom. Iz omeđenog razdoblja kandidatkinja će sustavno obraditi građu najtiražnijih tiskanih medija (Vjesnik, Večernji list, Jutarnji list, Globus, Nacional), odnosno fotografiju, crtež i ilustraciju da bi kroz kategorije nacionalnosti, socijalnog statusa i spola, na temelju predloženog protokola opisa, promotrila vizualno posredovani svijet i dominantnu kulturu na način kako ju je svojedobno ocrtao Raymond Williams.

Sinopsis doktorskog rada Tamare Visković sustavno je koncipiran i analitički razložan. Predložena je metodologija jednako tako uvjerljivo obrazložena, kao i kriteriji odabira građe i njezine kategorizacije. Posrijedi je pokušaj uspostavljanja medijske «vizualne situacije» karakteristične za 1990-e godine i vrijednosnoga sustava što se u najtiražnijim tiskanim medijima zagovara sa stajališta dominantne ideologije u tom razdoblju. Epistemološki modeli preuzeti iz kulturalnih studija i semiotički interpretacijski postupak jamči da se vizualnost razmatra kao dinamična komunikacijska kategorija obilježena kodiranim društvenim vrijednostima odnosno da se u proizvodnji vizualne situacije ne ispušta niti jedan od aspekata njezina funkcioniranja.

Budući da je kandidatkinja ispunila uvjete propisane programom Poslijediplomskog studija književnosti i da je tema njezine disertacije opravdana i sustavno obrazložena, predlažemo Fakultetskom vijeću da Tamari Visković odobri predloženu temu disertacije i njezinu izradu pod mentorski vodstvom dr. sc.  Deana Dude. 

U Zagrebu, 7. prosinca 2008.
Članovi povjerenstva

dr. sc.  Dean Duda, izv. prof

dr. sc. Andrea Zlatar, red. prof

dr. sc.  Lada Čale Feldman, red. prof.

Izvještaj je prihvaćen na sjednici Vijeća Odsjeka za komparativnu književnost 9. siječnja 2009.

Tamara Visković
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Čitanje slika, gledanje teksta

Neverbalno komuniciranje značenja i vrijednosti u tiskanim medijima

u Hrvatskoj 1990-1999

Znanstveno područje: humanističke znanosti

Polje: filologija 
Grana: teorija i povijest književnosti
Teorijska podloga

Tema ovoga rada je vizualni segment tiskanih medija, dakle fotografije, ilustracije, grafička rješenje i način na koji se putem njih sugeriraju, konceptualiziraju i legitimiraju vrijednosni sustavi. Temelj rada je egzaktno, kvantitativno istraživanje znanstveno uzorkovanog vizualnog materijala, a platformu za njega čine pretpostavke iz naslijeđa semiotike i kulturalnih studija: da uzorci i struktura medijskih znakova uvjetuju značenja koja mogu biti prenesena, da znakovi u medijskom tekstu bivaju shvaćeni u odnosu prema drugim znakovima, da medij nužno na neki način pozicionira svoju publiku te da se značenja rađaju iz svojevrsnog “pregovaranja” između medija i publike, dinamičnog i kontinuiranog procesa, značajnog za način na koji promišljamo sebe i svoju kulturu. On nam obezbijeđuje dobar dio materijala od kojeg konstruiramo svoj identitet, pretpostavke koje nazivamo “zdravim razumom”, naš pojam o spolnim, nacionalnim, klasnim, rasnim i ostalim kategorijama, ukratko, o razlici između “nas"”i “drugih”. Poruka koju novina šalje ne promatra se kao lista činjenica i događaja, već kao reprezentacija od riječi i slike, a njezin vizualni segment kao struktura koja procesira neovisnu informaciju i sa svojom publikom korespondira putem koji je prohodniji, učinkovitiji i dobrim dijelom autonoman od verbalnog sadržaja. On se, osim od činjenica, sastoji od totaliteta osobina, pretpostavki, sujevjerja emocionalnog naboja, popularnih vjerovanja i metonimskih i metaforičkih ekstenzija koje se u nekoj kulturi vezuju uz pojedini prizor. Među temeljnim pitanjima koja se postavljaju su - koga vidimo a koga ne? tko je privilegiran a tko ne? koji aspekti povijesti i životnih praksi cirkuliraju kao vizualna reprezentacija, a koji ne? čije fantazije odražavaju slike? što nam govori način na koji su konceptualizirane društvene vrijednosti i tabui?

Uže područje 

Radnja se posebno obraća trima kategorijama – vizualnom tretmanu spola, nacionalne pripadnosti i ekonomskog statusa, u razdoblju od 1990. do 1999. u Hrvatskoj. 

Devedesete su godine zanimljive u ovom kontekstu jer je to vrijeme kada traumatična ratna situacija i stvaranje nove države sa jedne, a medijska ekspanzija bazirana na liberalizaciji tržišta i uvođenju kompjutorskog procesiranja slike i teksta sa druge strane, dovode do dviju u ovom kontekstu relevantnih posljedica. Naglo se povećavala količina ilustracije u odnosu na tekst, a prenošenje vrlo intenzivnih ideoloških poruka kanalizirano je dobrim dijelom kroz forme vizualnog izražavanja kao načina iskazivanja stavova i emocija koje nisu, ili ne mogu biti, eksplicitne u tekstu. Rad je usredotočen na to kako vizualni elementi u medijskom kontekstu akumuliraju i prenose značenje i vrijednosti, kako se ona mijenjaju iz konteksta u kontekst i kako održavaju svoje mehanizme. On ne obuhvaća egzaktnu analizu utjecaja medijskog sadržaja na publiku, kao ni komentare fotografske ili grafičke vještine. Za potrebe ovoga istraživanja smatram dovoljnim ustvrditi da je malo vjerojatno da će se u popularnim novinama kao konstanta pojavljivati nešto što otprije na neki način nije potvrđeno kao prihvaćena vrijednost, te da je, također, malo vjerojatno da kontinuirano potvrđivanje i “adaptiranje” takve vrijednosti u medijima nema nikakvu ulogu u društvenom iskustvu.

Ciljevi
Širi teoretski cilj rada je pokazati način na koji vizualne predodžbe funkcioniraju unutar specifičnih povijesnih situacija, predstaviti ih kao dio “metastrukture” u kojoj postoji niz hijerarhijski i antagonistički sistema odnosa. To znači analizirati njihov vizualni mehanizam u kontekstu javne komunikacije, način na koji se on očituje u odnosu na postojeće društvene kodove, stvara nove, i povezuje se sa postojećom društvenom ideologijom. Uži cilj je kroz prizmu medijske slike, s razmjerno male povijesne distance, dokumentirati jedno specifično razdoblje, značajno kako po svojim društvenim, političkim, kulturnim i ekonomskim osobinama, tako i u kontekstu evolucije javnih medija i vizualne kulture.

Metodologija

Rad se temelji na obradi slika iz hrvatskih novina 1990. do 1999., i kombinira pozitivističko-naturalističku i interpretativnu paradigmu.  Dio koji se vodi se konceptom uzročnosti i objektivnosti, metodološki je posuđen iz sociologije. Unutar njega obrađuje se novinski materijal uzorkovan na način koji predstavlja statistički relevantan uzorak za ovakvu vrstu i obim analize. Iz svake su godine odabrani najtiražniji naslovi informativno-političke prirode (Vjesnik, Večernji list, Jutarnji list, Globus, Nacional). Kriterij tiražnosti je mjerodavan zato jer su novine u Hrvatskoj u 90-ima brzo nastajale, nestajale i mijenjale profil, pa bi insistiranje na kontinuiranoj obradi istih naslova bilo kako praktički nemoguće (malo je naslova postojalo čitavo to vrijeme) tako neopravdano, jer bi ostavilo neobrađenima neke značajne naslove (Nacional, Jutarnji list…). Također, nije cilj prikazati odnos jedne novine prema temi istraživanja, već ono najbliže generalnom stavu, a on je proporcionalan tiražnosti lista, a ne njegovu naslovu.   Jedinica istraživanja je fotografija, crtež ili ilustracija. Analiziraju se kroz četiri različite kategorije:

Nacionalnost - gdje se bilježi, po relevantnim kategorijama obrađuje, te unosi u bazu podataka svaka fotografija koja prikazuje predstavnika druge nacionalnosti s područja bivše Jugoslavije.

Socijalni status – gdje se bilježi i po relevantnim kategorijama obrađuje svaka fotografija koja prikazuje tzv. “običnog čovjeka”.

Spol – gdje se bilježi i po relevantnim kategorijama obrađuje fotografije koje prikazuju muškarca (ili skupinu muškaraca), žene (ili skupinu) te parove muškarac i žena. 

Posebno su obrađene i fotografije vezane uz pojedina problemska polja (Evropa, predsjednik itd.).

Odabrane su one analitičke jedinice koje generiraju jasno i razmjerno stabilno značenje, koje se mogu bez dvojbe identificirati, prepoznatljive su u javnosti, konkretne, neizbježne i kod kojih postoji visoki stupanj konsenzusa kako u definiranju, tako i u generalnom tumačenju, te su uvjerljivo povezane za značenjima i (ili) komunikacijskim efektima. 

Na primjer, kod analize fotografija vezanih uz kategorije spola, bilježe se, redom: spol osobe na pojedinoj fotografiji, da li je osoba sama ili je riječ o skupini, rubrika u kojoj se fotografija nalazi, njezine relativne dimenzije, socijalna distanca, stupanj erotiziranosti fotografije, funkcionalna povezanost slike s pripadajućim joj tekstom. Zatim, da li je osoba na fotografiji imenovana, te u kakvoj je okolini prikazana. Ustvrdivši frekventnost nekoga načina prikazivanja, dalje ga možemo interpretirati u kontekstu kojeg smatramo relevantnim.

Protokol istraživanja detaljno razrađuje svaku pojedinu kategoriju kao i način njene analitičke obrade. Analiza sadržaja u ovom je slučaju shvaćena kao nužna, ali ne i dovoljna metoda koja odgovora na pitanja što je na medijskim slikama, ali malo govori o njihovim efektima i domenama reprezentacije. Daljnja interpretacija oslanja se na pretpostavku da je “čitanje” vizualnog materijala složen proces koji se temelji na nizu ideoloških i mitskih pretpostavki. Utoliko se predstavlja kroz statistički opravdan primjer i interpretira zajedno s fizičkim kontekstom u kojeg je smještena i društvenim kontekstom u kojem se konzumira.

Znanstveni doprinos

Svijet u kojem živimo odavno se naziva “vizualno posredovanim”, pa iako je tiskani materijal tek jedan dio te vizualne bujice, on je u uvjetima koji su u Hrvatskoj vladali tijekom 90-ih godina odigrao specifičnu i važnu ulogu. U uvjetima brzih društvenih i medijskih promjena, držim važnim obraditi i dokumentirati kulturne prakse i vrijednosne hijerahije pojedinih razdoblja sa razmjerno male povijesne distance, dok još postoji jasno sjećanje i živo društveno iskustvo. U širem kontekstu analiziranje vizualnog materijala smatram značajnim jer smo danas u situaciji vrlo bliskoj onoj koju je nekoć opisivao Raymond Williams. U ranom kapitalizmu radnici su se  učili da čitaju, ali ne i da pišu. Vještina čitanja  je bila sve što je trebalo da bi pratili naredbe i razumjeli Bibliju. Danas, iako slike čitamo prilično uspješno slabo smo svjesni načina njihovog funkcioniranja. Poznavanje tog procesa pretpostavka je funkcionalne pismenosti u suvremenom svijetu i temelj za kritičko suočavanje sa dominantnom kulturom.

Zagreb, 21. veljače 2008.

Mentor
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Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 25. studenog 2008. imenovani smo u stručno povjerenstvo koje će utvrditi ispunjava li Korana Simonović sve uvjete Poslijediplomskog doktorskog studija sociologije i može li se odobriti tema pod naslovom «Komercijalizacija emocija – društveno-tržišni aspekti» pod mentorskim vodstvom prof. dr. sc. Vjerana Katunarića.

Korana Simonović rođena je 1972. g. u Zagrebu. G. 1997. diplomirala je studij sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Pohađala je niz tečajeva, škola i radionica u Hrvatskoj i inozemstvu, i također je sudjelovala na nekoliko znanstvenih i stručnih skupova. Radila je uglavnom razne honorarne poslove, uključujući predavanja i vođenje organizacijskih poslova.

Upisala je doktorski studij sociologije g. 2004./5. te je ispunila sve obaveze iz programa studija, položivši sve ispite s najboljim ocjenama. U tom sklopu 25. rujna 2008. obranila je i sinopsis doktorskog rada pod gornjim naslovom.

Priloženi sinopsis doktorskog rada dijelom je sadržajno izmijenjen u skladu sa sugestijama članova povjerenstva prilikom usmene obrane sinopsisa. U nastavku ćemo ukratko prokomentirati glavne točke sinopsisa i iznijeti svoj zaključak, odnosno prijedlog.

Teorijska podloga rada. Vrlo je široka, polazeći od fenomenološke paradigme kao teorije i metode, što se temelji na interakcijskom iskustvu istraživača i ispitanika. Inače nije korištena u našoj sociološkoj empirijskoistraživačkoj produkciji, koja se pretežno oslanja na kvantitativne metode i (pozitivističku) objektivnost društvenih činjenica, pa se primjena ove paradigme u načelu može podržati kao korisna diversifikacija.

Uže područje rada. Definirano je kao «otkrivanje veze između tržišnog aspekta društva i emocija». Kandidatkinja pri tom polazi, s jedne strane, od poznate i dobro utvrđene problematike potrošačke ekonomije i društva (na tragu klasičnog djela K. Polanyja), a s druge strane od spoznaja relativno nove grane u sociologiji, sociologije emocija, u našoj sociologiji također manje poznate. Tim ukrštanjem područja omeđuje središnji predmet svog rada, komercijalizaciju emocija.

Ciljevi istraživanja. Identificirajući marketing kao ključnu polugu upravljanja emocijama u društvu zasnovanom na tržišnoj ekonomiji, kandidatkinja cilja na otkrivanje emocionalnih odraza marketinških poruka na radnom mjestu i u potrošnji, odnosno privatnoj sferi svakodnevnog života. Takav cilj istraživanja vrlo je ambiciozno postavljen, budući da obuhvaća, i povezuje, proizvodnu i potrošačku sferu tržišta i pripadajuće oblike društvenog izražavanja emocija. Vjerojatno će u izradi nacrta istraživanja trebati podrobnije definirati i diferencirati srodne pojmove kao što su komercijalizacija, komodifikacija, konzumerizam, tržišna i društvena razmjena, odnosno čitav niz ili splet emocija koje se oblikuju u interakciji tržišta i radne, odnosno privatne sfere – kako bi se što jasnije i konkretnije odredio cilj ili ciljevi istraživanja.

Metodološki postupci. Ovo je najjasnije napisan i najviše razrađen dio sinopsisa. Uključuje ciljani uzorak, polustrukturirani intervju, diskurzivnu analizu sadržaja i obradu transkripata. Cilj analize također je jasno označen: opisati emocionalna iskustva na radnom mjestu i pri recepciji marketinških poruka. 

Očekivani znanstveni doprinos. Ovaj dio je relevantno obrazložen s obzirom na doprinos teorijskom poznavanju povezanosti između emocija i tržišne dimenzije društva, i s obzirom na empirijski doprinos poznavanju društvenih i emocionalnih posljedica širenja marketizacije i konzumerizma u Hrvatskoj. Jednu od pretpostavljenih posljedica tog procesa kandidatkinja označava kao «prodaj(u) cjelokupne osobnosti na radnom mjestu». 

Zaključak i prijedlog povjerenstva. Zaključujemo da je Korana Simonović svojim sinopsisom adekvatno prikazala glavne okosnice svog budućeg doktorskog rada, da je ovladala dobrim dijelom znanstvene literature, prije svega s područja sociologije emocija, koja se odnosi na predmet njezina istraživanja, da je tema rada sociološki zanimljiva i u našim domaćim okvirima predstavlja novost, i da će u svom daljnjem radu na disertaciji kolegica Simonović razjasniti i razviti još neka konceptualna ishodišta, prije svega s područja ekonomske sociologije, koja rasvjetljavaju odnos između ekonomije i društva. 

Stoga predlažemo da se Korani simonović odobri tema doktorskog rada pod naslovom «Komercijalizacija emocija – društveno-tržišni aspekti» pod mentorskim vodstvom prof. dr. sc. Vjerana Katunarića.

Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

predsjednik povjerenstva

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof. 

član povjerenstva

3. dr. sc. Snježana Čolić, viša znanstvena suradnica, Institut društvenih znanosti Ivo Pilar
član povjerenstva

Korana Simonović
Fakultetsko vijeće
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SINOPSIS DOKTORSKOGA RADA

Komercijalizacija emocija

Društveno-tržišni aspekti

Znanstveno područje: društvene znanosti

Polje: sociologija

Grana: posebne sociologije 

Teorijska podloga rada

Rad se bazira na teorijskim dosezima sociologije emocija kao mladom teorijskom interesu koji se razvio u zadnjih tridesetak godina unutar sociologije, a razmatra utjecaj društva te društvenih odnosa na emocije i obratno. Osnovna pretpostavka je da postoji neraskidiva povezanost između društva, emocija te načina čovjekovog djelovanja i ponašanja. Dakle, teži se razumijevanju i objašnjavanju odnosa koji postoji između društvene situacije, ljudskog ponašanja i emocionalnih stanja (R. Collins, J. H. Turner, J. E. Stets, S. Shott). Bazično pitanje usmjereno je na otkrivanje procesa kojima se emocionalni obrasci i predodžbe društva utiskuju u aktere te kako akteri sa svojim emotivnim ponašanjima i reakcijama kreiraju društvene tokove (J. M. Barbalet, T. D. Kemper, K. Milton, J. E. Stets, J. H. Turner).

Teorijska pozadina istraživačkog dijela rada bazirana je na fenomenološkoj istraživačkoj paradigmi kao jednoj od najpogodnijih kvalitativnih metoda istraživanja za otkrivanje akterovih emocionalnih doživljaja i iskustava u kontekstu šire društvene situacije (A. Giorgi, A. Halmi). Odabir teorijske podloge istraživanja vezan je uz istraživačko pitanje, a kako se istraživačko pitanje ovog rada fokusira na dopiranje do proživljenog emocionalnog iskustva u sferi potrošnje i proizvodnje, fenomenološka paradigma najprikladniji je okvir za analizu jer je njen fokus upravo na razumijevanju svakodnevnog iskustva života. 

Fenomenološka paradigma bazira se na pokušaju otkrivanja dubljih kognitivno-emocionalnih struktura i doživljaja ispitanika s obzirom na neku situaciju i fenomen, koja kroz svoju razrađenu istraživačku proceduru omogućava osvjetljavanje zajedničkih jedinica značenja ciljanog uzorka (J. A. Smith, V. Eatough, M. Osborn). Specifična je po svojem osnovnom načelu da se istraživanje tretira kao interaktivno, refleksivno i fleksibilno da bi se došlo do novih uvida o konstrukciji ljudske svijesti i o dubokom ljudskom iskustvu (C. Moustakas, A. Schütz). Osim toga, kako je razlog za pristupanje ovom istraživanju potreba da se razumije i objasni priroda društvenog djelovanja vezana uz emocionalno iskustvo u sferi proizvodnje i potrošnje, onda fenomenološka analiza kao analitičko oruđe koje nastoji razumjeti prirodu življenog svakodnevnog ljudskog iskustva uvelike doprinosi ostvarenju te namjere. 

Uže područje rada

Glavno stajalište istraživanja fokusirano je na otkrivanje veze između tržišnog aspekta društva i emocija, koja se može konkretizirati osvjetljavanjem kanala preko kojih se emocije društveno oblikuju. Rad se bazira na pretpostavci da treba propitati vezu između svakodnevnog djelovanja i uobličavanja emocija u sferi proizvodnje te potrošnje, jer se bez razumijevanja emocija ne zahvaća cijela problematika društvenog gibanja (J. M. Barbalet, N. K. Denzin, A. R. Hochschild, K. Milton, K. Polany, S. Shott). Pretpostavljam da tržišni obrazac prodire u sve aspekte društvenosti, pa tako i u emocije. Prvo razrađujem ideju da tržište dominira nad akterom, između ostaloga pomoću procesa komercijalizacije emocija, koji se može promatrati kao sastavni dio cjelokupne komercijalizacije društva, o čemu je već govorila A. R. Hochschild. Nakon toga iz tog procesa izvlačim momente radnog mjesta i potrošnje, kao dvije razine unutar kojih promatram emocije, u skladu s postavkom da se suvremeni život sveo na dvije razine, potrošnju i proizvodnju (K. Polany). U tom smislu tržišni obrazac može se između ostaloga iščitati u sferi proizvodnje odnosno radnom mjestu te u sferi potrošnje kao podložnost marketinškim porukama. Tendencija je pokazati da suvremeni društveni procesi u sferi potrošnje i proizvodnje podrazumijevaju svojevrsnu komercijalizaciju emocija koju uspostavlja tržišna sfera.

Ciljevi istraživanja

Istraživanje cilja na osvjetljavanje društvenog upravljanja emocijama preko propitivanja načina na koji tržište koristi emocije. Na tržište se gleda kroz dvije sfere akterove svakodnevnice, sferu potrošnje i proizvodnje. Na taj način tržišna logika raslojava se također na sferu potrošnje i sferu proizvodnje. Sfera potrošnje obuhvaća marketinške poruke koje potiču aktera na potrošačko djelovanje. U tom smislu cilj je istraživanja otkriti na koji način tržište preko marketinga kao ključnog procesa u tržišnoj razmjeni koristi i upravlja akterovom emocionalnosti te koje su posljedice takvog upravljanja. S druge strane, sfera proizvodnje promatra se kroz radno mjesto i odnose, unutar kojih se cilja na otkrivanje načina kojim tržišna logika uobličuje emocije na radnom mjestu i koje su posljedice takvog uobličavanja.  

Metodološki postupci 

Istraživački dio rada baziran je na fenomenološkoj analizi kao jednom od oblika kvalitativnih metoda istraživanja, s ciljem razumijevanja emocionalnih iskustava i značenja u sferi potrošnje i sferi proizvodnje. Fenomenološka analiza je prikladno metodološko oruđe za analizu fenomena koji su bazirani na svakodnevnom životnom iskustvu.
 
Kao metodu prikupljanja podataka, prema načelima fenomenološke analize koristit ću polustrukturirani dubinski intervju u kojem će pitanja biti otvorenog tipa, bez preciziranja i usmjeravanja, da bi se otkrile dublje perspektive i s njom vezane emocionalne reakcije uzorka. Podaci će se prikupljati na ciljanom uzorku zaposlenih u privatnom i državnom sektoru. Nakon transkripcije intervjua svaki intervju bit će obrađivan da bi se otkrile ključne teme vezane uz istraživačko pitanje.

Analiza podataka temeljit će se na sistematiziranoj proceduri fenomenološke analize u smislu diskurzivne analize sadržaja transkripta intervjua, kodiranja i iščitavana značenja izraženih u transkriptu. Namjera je dobivanje cjeline razumijevanja ispitivanog fenomena emocionalnog iskustva na radnom mjestu i u susretu s marketinškim porukama. 

Obrada materijala provodit će se u skladu sa slijedećim etapama s ciljem dolaženja do glavnih tema i značenja koja interpretiraju smisao istraživanog iskustva: identifikacija osnovnih ideja u transkriptu, izlučivanje cjelina značenja te tema i koncepata iz transkripta, sinteza cjelina značenja, izrada generalne sheme koncepata za svakog ispitanika te uzorka, interpretacija cjelina značenja, tema i konstrukta. Osnovni cilj analize podataka je kreirati sveobuhvatni sadržaj tema i koncepata koji su se pokazali kao značajni s obzirom na iskaze u intervjuima vezane za emocionalna iskustva na radnom mjestu i pri gledanju marketinških poruka.

Očekivani znanstveni doprinos 

Očekujem da će ovaj rad prezentirati koncepte koji su ključni za razumijevanje odnosa između emocija i tržišne logike društva, a iz kojih se mogu izvući implikacije za daljnja istraživanja i analize čiji cilj bi bio razumjeti problematiku emocija unutar šireg društvenog konteksta. Isto tako pretpostavljam da se osvjetljavanjem odvijanja emocionalnih procesa koji se pojavljuju unutar sfere potrošnje i proizvodnje, kao načina marketinškog korištenja emocija te oblikovanja emocija na radnom mjestu, može pomoći u razumijevanju nekih suvremenih društvenih fenomena kao što su konzumerizam te prodaja cjelokupne osobnosti na radnom mjestu. 

Zagreb, 30.6.2008. 

Mentor:                                            Voditelj studija:                               Kandidat:

dr.sc.Vjeran Katunarić                     dr.sc. Vjekoslav Afrić             Korana Simonović
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Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s njemačkog na hrvatski i s hrvatskog na njemački jezik s osobitim obzirom na područje društvenih znanosti


Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s njemačkog na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik. U tu svrhu odabrano je 50 autorskih kartica teksta na njemačkom jeziku s tri razna područja (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s tri razna područja) koji će biti preveden na njemački jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski:

(1) Helmedach, Andreas: Das Verkehrssystem als Modernisierungsfaktor, Oldenburg Wissenschaftsverlag 2002, S. 91 – 102 

(2) Andics, Helmut: Die Frauen der Habsburger, Wilhelm Heyne Verlag München 1969, S. 143 – 155

(3) Aubin, Hermann und Zorn, Wolfgang: Handbuch der deutschen Wirtschafts- und Sozialgeschichte, Band 1, Klett – Cotta 1978, S. 574 – 590 

(4) Filzmaier, Peter – Gewessler, Leonore – Höll, Otmar – Mangott, Gerhard:  Internationale Politik, Facultas Verlags- und Buchhandels AG 2006, S. 179 - 198

- za prijevod na njemački:

(1) Budak, Neven – Strecha, Mario – Krušelj, Željko: Habsburzi i Hrvati, Srednja Europa, Zagreb 2003., str.  92 - 111  

(2) Šišić, Ferdo: Pregled povijesti hrvatskoga naroda, Nakladni zavod Matice hrvatske, 1975., str. 308 – 325

(3) Ponoš, Tihomir: Na rubu revolucije studenti '71., Profil Zagreb 2007. str. 167 - 176

(4) Odorčić, Boris: Uskoro počinje otkup „zelene“ energije od povlaštenih proizvođača, Članak: Privredni vjesnik, 19.studenog 2007. (godina LV, broj 3506), str. 12 – 13

U radu na tim prijevodima koristit će se razna pomagala - referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet te konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao ovoga rada je da kandidat potvrdi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedi te da tako pridonese unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, 27.11.2008.
    Mentor:


                 Voditelj studija:

                         Kandidat:
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dr.sc. Mirko Gojmerac,                       dr.sc. Vladimir Ivir,                Maja Petrić
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Danka Pamić
Filozofskog fakulteta 

Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s njemačkog na hrvatski i s hrvatskog na njemački jezik s osobitim obzirom na tekstove iz povijesti


Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s njemačkog na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik. U tu svrhu odabrano je 50 autorskih kartica teksta na njemačkom jeziku s četiri razna područja: političkih znanosti, političke povijesti, politike i povijesti (u približno proporcionalnom omjeru) i taj će tekst biti preveden na hrvatski jezik. Druga polovica rada obuhvaća 50 stranica hrvatskoga teksta (također u proporcionalnom omjeru s četiri razna područja: povijesti, političke publicistike, politike i kulturne povijesti) koji će biti preveden na njemački jezik. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski:

(1) Haas, Stefan (2006). Vom Schreiben in Bildern. Visualität, Narrativität und digitale Medien in den historischen Wissenschaften. U: zeitenblicke 5 (2006), Nr. 3, [2006-12-03], URL: http://www.zeitenblicke.de/2006/3/Haas/index_html. (političke znanosti)

(2) Hamm-Brücher, Hildegard (1996). Über Politik als Frauenberuf. U: Freiheit ist mehr als ein Wort. Eine Lebensbilanz. Köln: Verlag Kiepenheuer&Witsch, 321-336. (politička povijest)

(3) Kaiser, Carl-Christian (2003). Struktur und Funktion des Bundestages. Aufbau. U: Der deutsche Bundestag im Reichstagsgebäude. Baden-Baden: Koelblin-Fortuna-Druck GmbH & Co. KG, 114-130. (politika)

(4) Recker, Marie-Luise (2002). Die ''alte'' und die ''neue'' Bundesrepublik Deutschland. U: Geschichte der Bundesrepublik Deutschland. München: Verlag C. H. Beck oHG, 98-105. (povijest)

- za prijevod na njemački:

(1) Horvat, Josip (1989). Između dva stoljeća. 1895-1903. U: Politička povijest Hrvatske. Zagreb: ITRO August Cesarec, 222-237. (povijest)

(2) Ivanković, Nenad (1996). Predgovor. Zašto navijam za Kohla. Tuđman – hrvatski Bismarck. Njemački strahovi za Bosnu. U: Hrvatska. Od okupacije do regionalne sile. Zagreb: ''K. Krešimir'', 11-12, 21-23, 181-183, 332-334. (politička publicistika)

(3) Rodin, Davor (1998). Kulturno-povijesni i politički identitet. U: Politička misao, vol. XXXV (1998.), br. 2, 50-56. (politika)

(4) Žmegač, Viktor (2006). Otkrivanje prirode u književnosti i znanosti. U: Od Bacha do Bauhausa. Povijest njemačke kulture. Zagreb: Matica hrvatska, 189-205. 

(kulturna povijest)

U radu na tim prijevodima koristit će se razna pomagala - referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao ovoga rada je da kandidat potvrdi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, da je radeći na tim tekstovima još više unaprijedi te da tako pridonese unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, 29. listopada 2008.

                     Mentor:            
            Voditelj studija:
                 Kandidat:

dr. sc. Mirko Gojmerac, izv. prof. dr. sc. Vladimir  Ivir, red. prof. u miru      Danka Pamić
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Sveučilišta u Zagrebu

Sinopsis poslijediplomskoga specijalističkog rada

Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje ekonomije turizma


Ovim se radom želi pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih, znanstvenih i književnih tekstova s engleskoga na hrvatski i s hrvatskoga na engleski jezik. U tu svrhu odabrana su tri teksta  na engleskom jeziku, koja obrađuju različita tematska područja i pripadaju različitim žanrovima. Odabrana su dva administrativna teksta: jedan iz područja ekonomije turizma i jedan iz područja kemijske tehnologije, te beletristički tekst. Druga polovica rada obuhvaća tri teksta na hrvatskom (koja ukupno imaju 50 stranica) koji će biti prevedeni na engleski jezik. Riječ je o dijelovima sveučilišnog udžbenika iz područja ekonomije turizma, stručnom elaboratu iz područja ekologije, te putopisnom tekstu o rijeci Kupi. Za prevođenje su odabrani sljedeći tekstovi:

- za prijevod na hrvatski:

1. Action for more sustainable European tourism. COMM/ENT/I1. European Commission  Tourism Sustainability Group (TSG). 2007. accessed at http://ec.europa.eu/enterprise/services/tourism/doc/tsg/TSG_Final_Report.pdf. (str. 1-17) (ekonomija turizma)

2. Guidance on the Implementation of the Regulation (EC) No. 1907/2006 on the Registration, Evaluation, Authorisation and Restrictions of Chemicals. SPECTARIS, German Industry Association for Optical, Medical and Mechatronical Technolgies. 2008. accessed at http://www.bsp-healthcare.com/)  (str. 1-18) (kemijska tehnologija) 

3. Warren, A. 1999. Random Hearts. London: Coronet Books. Hodder & Stoughton (poglavlje 8: str. 57-62, poglavlje 9: str. 63-65 i poglavlje 23: str.163-169)  (beletristika)

- za prijevod na engleski:

1. Pirjevec, B. 1998. Ekonomska obilježja turizma. Zagreb: Golden marketing. (str. 47-59 i 81-88) (ekonomija turizma) 

2. Relić, I. i sur. 2007. Elaborat za odabir tehnološkog rješenja mehaničko biološke obrade otpada na Županijskom centru za gospodarenje otpadom ''Kaštijun'' u Puli. Istarska županija. Oznaka projekta: TD 13/2007 (str.1-15) (ekologija)
3. Rostuhar, D. 2007. «Kupa od izvora do ušća kroz četiri godišnja doba». u Meridijani. br. 111. (str. 41-52) (putopisna proza) 

U radu na tim prijevodima koristit će se razna pomagala: referentna jezična djela (jednojezični i dvojezični rječnici, pojmovnici, pravopisi, gramatike), referentna stručna djela (enciklopedije, priručnici), internet, i  konzultacije sa stručnjacima za pojedina područja.


Smisao ovoga rada je da kandidat potvrdi svoju prevoditeljsku spremu i sposobnost, i dodatno je unaprijedi radeći na tim tekstovima, te tako pridonese unapređenju prijevodnih standarda i prevoditeljske struke u našoj zemlji. 

U Zagrebu, 30. rujna 2008. 

Mentor:



Voditelj studija:  

    Kandidat:

mr. sc. Snježana Veselica-Majhut
dr. sc. Nataša Pavlović
  Kristina Kljajić

� Grounded theory pristup izložen je negativnim kritikama zbog nepriznavanja implicitno prisutnih teorija kojima se istraživači vode na početku istraživanja (Silverman, D. (2006.) Interpreting Qualitative Data. 3rd edn. SAGE Publications).
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